




qarTuli baletis
megobarTa sazogadoeba

gTxovT gawevriandeT qarTuli baletis megobarTa 
sazo ga doebaSi, raTa daexmaroT qarTul sabaleto dass, 
rom lis samxatvro xelmZRvaneli gaxlavT msoflioSi 
cno bi li balerina nino ananiaSvili. 

qarTuli baletis megobarTa sazogadoebis 
damfuZneb le bi arian: silva akopiani, lia maWavariani, 
elisabed saRa ra Ze, irina xomeriki 
da lili haufi. sapatio damfuZ neb le bi arian: 
meida maklareni da ina gudavaZe.

mmarTvelobiTi sabWos TanaTavmjdomareebi arian: 
sara viliamsoni da miSel dani; sapatio 
mmarTve lo biTi sab Wos Tavmjdomare: mariela s. tefti.

qarTuli baletis megobarTa sazogadoebis mxardamWeria 
Tbilisis z. faliaSvilis saxelobis operisa da baletis 
saxelmwifo Teatris samxatvro xelmZRvaneli giorgi 
Jordania.

Please join us as members of Friends of  the Georgian Ballet and help us 
to support the revitalization of this venerable ballet company under the 
artistic directorship of world-renowned ballerina, Nina Ananiashvili

Founders of Friends of  the Georgian Ballet are: Silva Akopian, Lily Hauf, 
Irina Khomeriki, Lia Machavariani, and Elisabed Sagaradze. 
Honorary founders are: Maida MacLaren and Inna Gudavadze.

Members of the Governing Board are: Co-Chairmen Sarah Williamson 
and Michele Dunn; Honorary Chairman is: Mariella C. Tefft.

Friends of the Georgian Ballet is supported by Artistic Director of  the Tbilisi 
Z. Paliashvili Opera and Ballet State Theatre Giorgi Jordania.

THE GEORGIAN BALLET
Friend of

2013/2014s e z o n i SEASON

qarTuli baletis megobarTa 
sazogadoebis wevrebi

LIST OF THE MEMBERS OF FRIENDS 
OF THE GEORGIAN BALLET

damatebiTi informaciisaTvis gTxovT darekoT: 
For additional information, please call: 

(995 32) 235 75 03
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გარეკანის პირველ გვერდზე ნუცა ჩეკურაშვილი და დავით ანანიაშვილი „1st Flash”. 
გარეკანის მეორე გვერდზე თამთა ბახტაძე და რიო კატო „Petite Mort”. 

გარეკანის მეოთხე გვერდზე სცენა ბალეტიდან „გელინო“. 
ლადო ვაჩნაძის ფოტოები

 First cover page: Nutsa Chekurashvili, David Ananiashvili in 1st Flash. 
Second cover page: Tamta Bakhtadze, Ryo Kato in Petite Mort. 

Fourth cover page: scene from the ballet Gelino. Photographs by Lado Vachnadze

daibeWda Sps `favorit stilSi~
Printed in "Favorite Style" Ltd

ისევ მოცარტი, ისევ კილიანი!

2013 წლის ბოლო საბალეტო პრემიერა თანამედროვეობის გა-

მოჩენილი ქორეოგრაფის ირჟი კილიანის ბალეტი “Petite Mort” 

აღმოჩნდა. იგი ქორეოგრაფის „შავ-თეთრი“  ბალეტების იმ სერი-

იდანაა, რომლის რამდენიმე სპექტაკლი 2008 წელს იქნა თბილისში 

წარმოდგენილი, მათ შორის იყო მოცარტის „ექვსი ცეკვა“.  ზალც-

ბურგის ფესტივალისთვის კილიანი კიდევ ერთხელ მიბრუნებია 

მოცარტის გენიალურ მუსიკას. შავი და თეთრი ფერები, კონტრას-

ტები და სრულიად  განსხვავებული მოძრაობები, ექვსი ბალერინა, 

მამაკაცი მოცეკვავე და ექვსი მანეკენი _ მაყურებელმა, ამჯერადაც, 

იშვიათი სილამაზის და ფორმის წარმოდგენა ნახა. 

2013 წელს თეატრში ოთხი საბალეტო პრემიერა შედგა. მათგან 

იორმა ელოს  “1st Flash” გამოვყოფთ _ კილიანის მოსწავლის, მისი 

დასის ყოფილი მოცეკვავის და შეიძლება ითქვას თანამოაზრის 

ბალეტს.  ვინც “1st Flash”  ნახა და შემდეგ კილიანის  “Petite Mort” 

პრემიერასაც დაესწრო არ გაუჭირდებოდა საკუთარი ხედვა გას-

ჩენოდა ამ ორი ქორეოგრაფის ნამუშევარზე. კილიანს ყოველთვის 

გამოარჩევს ღრმა აზროვნება ქორეოგრაფიაში, იორმა ელოსთ-

ვის კი მთავარი აქცენტი არ კეთდება მოძრაობათა სიზუსტეზე, 

ქორეოგრაფი მოცეკვავეს  ინტერპრეტაციის მეტ შესაძლებლობას 

აძლევს. ერთი და მეორე ბალეტიც საოცრად კონტრასტულია ერთ-

მანეთისგან და ამითაა საინტერესო. 

მაგრამ მთავარი  მაინც ის გვგონია, რომ  თბილისში, ჩვენს თეატრში, 

საშუალება გვაქვს ვნახოთ ის, რაც დღეს თანამედროვე ქორეოგ-

რაფიაში საუკეთესოდ ითვლება. ამ პრემიერების გამო 2013 წელი 

შემოქმედებითად, მართლაც, საინტერესოდ შეიძლება ჩაითვალოს.  

იმედია, არც 2014 დაგვტოვებს უინტერესოდ!

გილოცავთ დამდეგ შობა-ახალ-წელს!

MOZART AND KYLIÁN AGAIN!

The role of the final ballet premiere of the 2013 season was taken up by 

Petite Mort, a piece by famous contemporary choreographer Jirí Kylián. 

The ballet is from the choreographer’s “Black and White” series _ from 

which a number of ballets were presented in Tbilisi in 2008. For Petite 

Mort, Kylián had again turned to Mozart’s masterpiece of music for the 

Salzburg Festival. Monochrome colors, contrasts, different movements, 

six ballerinas, six male dancers and six foils comprised what was 

another show of rare beauty and form for the audience.

The theatre featured premieres all year, with 1st Flash by Jorma Elo _ 

Kylián‘s student, former dancer and like-minded artist _ a distinctive 

piece. Those who went to see both 1st Flash and then Petite Mort 

would have had no difficulty forming their view on the pieces by the 

two choreographers. Kylián is always marked for deep thought in 

choreography, while for Elo the focus is not on exact movements for 

dancers, allowing them more space for interpretation. The two ballets 

were amazingly contrasting, the thing that made them both engaging.

Most importantly, we have had the opportunity to see at our Tbilisi theatre 

the pieces considered the best in the contemporary choreography. In this 

sense, 2013 was indeed special in terms of creativity.

Hopefully 2014 is not going to leave us indifferent either!

MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY NEW YEAR!

თეატრის სამხატვრო 

ხელმძღვანელი 

გიორგი ჟორდანია

Artistic Manager 

of the Theatre 

GIORGI JORDANIA

ნომერში გამოქვეყნებულია ლადო ვაჩნაძის, გია გოგატიშვილის, თეატრის, კინოს, 
მუსიკისა და ქორეოგრაფიის მუზეუმის, ეროვნული არქივის, კულტურის სამინისტროს 

პრეს-ცენტრის, საქართველოს ამერიკელ მეგობართა საზოგადოების, 
ირინა ჯანდიერის, ხათუნა მზარელუას პირადი არქივის ფოტოები.

The issue features photographs by Lado Vachnadze, Gia Gogatishvili, the Theatre, Cinema, 
Music and Choreography Museum, the National Archive, the Ministry of Culture Press 
Center, the American Friends of Georgia, and personal archives of Irina Jandieri and 

Khatuna Mzarelua.
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ირინა ბაგაური

Irina Bagauri

Flash
სანამ ბალეტების შექმნას დაიწყებდა, 
იორმა ელო რამდენიმე პრესტიჟული 
დასის მოცეკვავე იყო და კიდევ უფრო 
ადრე, როგორც ბევრი ფინელი ბავშ-
ვი, ჰოკეისტობაზე ოცნებობდა, მანამდე, 
სანამ ერთ დღესაც უფროს დებს არ 
მიაკითხა ბალეტის გაკვეთილზე და ცეკ-
ვით არ დაინტერესდა. დღეს მის სახელს 
მსოფლიოს ყველაზე დიდი თანამედროვე 
ქორეოგრაფების გვერდით მოიხსენიებენ 
და ელოს ბალეტების დადგმის უფლების 
მოპოვების პატივიც მხოლოდ გამორჩეულ 
თეატრალურ კომპანიებს აქვთ. მათ ჩამო-
ნათვალში კი წელს ნინო ანანიაშვილის 
თბილისის საბალეტო დასიც მოხვდა.

იორმა ელოსთვის პირველი საბალეტო 
შთაბეჭდილება სხივის პირველ გაელვე-
ბასთან ასოცირდება და ასე უწოდა კიდეც 
თავის ერთ-ერთ პირველ ქორეოგრაფიას 
– First Flash, რომლის ნახვის საშუალებაც 
ქართველ მაყურებელს 29-30 ივნისს, სა-
ბალეტო სეზონის დახურვის წინ მიეცა.

First Flash ერთმოქმედებიანი ბალეტია 
და სრულ სიჩუმესა და სიბნელეში იწყება. 

1st
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მუსიკის გარეშე ცეკვას თავად ელო კაფ-
კასეული კონცეფციით ხსნის: „როდესაც 
მუსიკა ჩერდება, ეს იმას არ ნიშნავს, რომ 
მთავრდება, ის სიჩუმეში განაგრძობს 
არსებობას“. First Flash უსიუჟეტო ნაწარ-
მოებია და ქორეოგრაფიული ტექსტი არ 
გააჩნია, თუმცა, ავტორი თავის შემოქმე-
დებას ისეთ კონცეპტუალურ ახსნას უძებ-
ნის, რომლის საფუძველსაც არა მხოლოდ 
მეოცე საუკუნის კლასიკოსების ნააზრევში, 
პალეოქრისტიანი ავტორების შემოქმედე-
ბაშიც წავაწყდებით.

მუსიკა ასევე ფინელი კომპოზიტორის, 
იან სიბელიუსის სავიოლინო კონცერტ-
ზეა (D minor; Op. 47) დადგმული. ხმოვანი 
ნაწილი ამ დადგმაში უდიდეს როლს ას-
რულებს. ბალეტში მთავარ ემოციურ სათ-
ქმელს, ერთი შეხედვით, სწორედ ბგერები 
გადმოსცემენ და მოცეკვავეებიც ხშირად 
თითქოს გაცოცხლებული ნოტების ფუნქ-
ციას ითავსებენ.

ასევე დიდი მნიშვნელობა ენიჭება შუქ-
ჩრდილების თამაშსა და დროდადრო 
მკვეთრ, თითქმის დამაბრმავებელ გაელ-
ვებებს, რომელიც არა მხოლოდ სცენას 
იპყრობს, დარბაზში მსხდომ მაყურებელ-
საც ჭრის თვალს. 

დადგმა, ავტორისავე თქმით, ადამიანების 
შეხვედრებსა და დაშორებებზეა. „ეს ბა-
ლეტი პირველ შთაბეჭდილებებზეა, იმაზე, 
თუ როგორ დავიწყე ცეკვა, რატომ მოვი-
სურვე ამის კეთება და აქედან წამოვიდა 
სახელიც – First Flash. ეს ქორეოგრაფია 
უკავშირდება ჩემს მშობლებსაც, იმ ად-
გილებს, საიდანაც მოვდივარ. ხშირად 
მოცეკვავეები ახლობლებს ტოვებენ და 
ძალიან შორს მიდიან, ალბათ იმიტომ, 
რომ მათი სიყვარული საქმისადმი იმდე-
ნად დიდია, რომ ეს აიძულებთ მიატოვონ 
ყველაფერი. ეს ქორეოგრაფია კი ალბათ 
ჩვენი მშობლებისთვის იმის გამოხატულე-
ბაა, რომ შეგვიძლია რაღაც ვაკეთოთ და 
ჩვენი გადაწყვეტილება სწორი იყოს“.

ბალეტში ექვსი მოცეკვავე მონაწილეობს. 
თბილისში საპრემიერო სპექტაკლი ნინო 
გოგუამ, ეკატერინე სურმავამ, თამთა ბახ-
ტაძემ, ერიკ ბუროუმ, დავით ანანელმა და 
მამუკა კიკალიშვილმა იცეკვეს.

იორმა ელოსთან მუშაობის პროცესსა და 
ამ დადგმის ქორეოგრაფიაზე ბალეტის 
წამყვან სოლისტს, ნინო გოგუას ვესაუბ-
რეთ.

ნინო გოგუა: „ფიზიკურად და შესასრულებ-
ლად ეს ქორეოგრაფია უმძიმესია. თავიდან, 
როდესაც ეს ბალეტი ვნახე, პირველი კითხ-
ვა, რაც გამიჩნდა, იყო – ნუთუ, შეიძლება 
ადამიანმა ასეთი სისწრაფით იმოძრაო? 
ესაა საკმაოდ ტეხილი და სწრაფი მოძრა-
ობების სინთეზი, რომელიც, ძირითადად, 

Before Jorma Elo began creating ballets, he 
danced at a number of prestigious compa-
nies. And before that – just like so many kids 
from Finland – he dreamed of becoming a 
hockey player. That was before he visited his 
elder sisters at a ballet class one day, which 
sprang an interest for dance. Today he is 
cited among the biggest contemporary cho-
reographers, while only distinctive theatre 
companies obtain the right to stage ballets 
by Elo. Nina Ananiashvili’s company from 
Tbilisi joined the list this year.

For Elo, his first ballet impression had an im-
pression of a ray’s first flash, thus the name 
of one of his first choreographic works, First 
Flash – which the Georgian audience had the 
opportunity to see on June 29-30 before the 
annual closing of the ballet season.

The one-act piece begins with complete 
silence and pitch-darkness. Elo defines 
dancing without music using a Kafka con-
cept that says “when music stops, it does 
not signify its end; it continues to exist in 
silence”. First Flash is a piece without plot 
and choreographic text, although the author 
finds a conceptual explanation tracing not 
only to XX century classic thinkers but also 
paleo-Christian authors.

The score is set to the Violin Concerto in D 
minor, Op. 47 by Elo’s late compatriot Jean 
Sibelius, with sound playing a huge role in 
the staging. Sounds are what seemingly 
serve to convey the main emotional story, 
while the dancers also seem to often take 
up the function of musical notes come alive.

Other significant features are the play of 
lights and shadows as well as occasional 
sharp, almost blinding flashes that not only 
conquer the stage but also flash into the 
eyes of the audience.

The staging – according to the author – is 
about meetings and breakups. “The ballet is 
about first impressions, about how I started 
to dance and why I decided to do it. The title 
First Flash appeared from this source. The 
choreography is tied to my parents and the 
places I have originated from. Often dancers 
have to leave their relatives and travel far, as 
their love for their job is big enough to make 
them leave everything behind. This choreog-
raphy is perhaps an expression for our par-
ents that we can do something that shows 
our decisions can be right”.

The ballet features six dancers. The premiere 
performance was danced by Nino Gogua, 
Ekaterine Surmava, Tamta Bakhtadze, Eric 

თამთა ბახტაძე და უილიამ პრატი
TAMTA BAKHTADZE, WILLIAM PRATT
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მოდერნ ბალეტის ტრადიციებზეა დაფუძნე-
ბული, თუმცა ამ ქორეოგრაფიაში იყო ტა-
იჩის, იოგას ელემენტებიც, რომელსაც ელო 
დიდ მნიშვნელობას ანიჭებს.

მსგავს სტილთან პირველად მოგვიწია 
შეხება, აქედან გამომდინარე, რთული იყო 
ბალანსის შენარჩუნება. თუმცა, საბედნი-
ეროდ, მუშაობის პროცესი ძალიან საინტე-
რესო გამოდგა. იორმა ელოსთან ერთად, 
დამდგმელი ქორეოგრაფი კრისტოფ დოზი 
ინდივიდუალურად გვარგებდა ამ დადგ-
მას. იშვიათად მიმიღია ასეთი სიამოვნება 
რეპეტიტორთან მუშაობისგან, კრისტოფმა 
იცოდა, როგორ უნდა მოეტანა ჩვენამდე 
ეს ახალი ქორეოგრაფია. გამომდინარე 
იქიდან, რომ სკოლაში არ გავდივართ 
მოდერნს, ეს ცოტა რთულია ხოლმე ჩვენ-
თვის, მან კი ათასჯერ აგვიხსნა, გვანახა 
თითოეული მოძრაობა, რომ გაგვეგო, გაგ-
ვეთავისებინა და გვეგრძნო ეს ტექნიკა“.

ბალეტის ქორეოგრაფიაში დიდი ადგილი 
უჭირავს ქალისა და მამაკაცის ცეკვას. თუმ-
ცა First Flash წმინდა ჩრდილოური ბალე-
ტია, ჩრდილოური ტემპერამენტით, სადაც 
მოცეკვავეები ვნებებს თითქმის არ გამოხა-
ტავენ და ცეკვავენ ემოციების გარეშე, ხში-
რად ხისტი მოძრაობებით და სათქმელს 
გადმოსცემენ იმ ქორეოგრაფიული ენით, 
რომლის ავტორიც დღეს უკვე შეუძლებე-
ლია აგერიოს სხვა ბალეტმაისტერებში.

ნინო გოგუა: „სანამ ქორეოგრაფიაზე მუშა-
ობას დავიწყებდით, ბუნებრივია, დავსვით 
კითხვა, თუ რაზე იყო ეს ბალეტი, მაგრამ 
ასე კონკრეტულად არაფერი უთქვამს, 
უბრალოდ, სამივე წყვილს განსხვავებუ-
ლი მინიშნებები მოგვცა. ადაჯოებში ზოგ 
წყვილს უნდა ჰქონოდა ერთმანეთისადმი 
აგრესია, უნდა გადმოგვეცა კონფლიქტუ-
რი სიტუაციები, ოჯახური მდგომარეობა, 
ბედნიერი, უბედური, მოკამათე წყვილები. 
„თქვენ ვერ იტანთ ერთმანეთს, პრობლემა 
გაქვთ და უნდა გადაჭრათ, ქალი კამათში 
ყოველთვის არის პირველი, რადგან ბევრს 
ლაპარაკობს და მამაკაცი იმისთვისაა, 
რომ ეს უნდა მოისმინოს“, – უფრო ასეთი, 
ყოფითი მინიშნებები იყო და დანარჩენი 
ჩვენ მოგვანდო. ეს არის ძალიან მკაცრი 
ბალეტი: „აქ უნდა იყოთ რუსი ჯარისკაცე-
ბივით და უბრალოდ უნდა ასრულებდეთ 

Burrough, David Ananeli and Mamuka 
Kikalishvili.

We spoke to the Tbilisi company’s leading 
soloist Nino Gogua about the working pro-
cess with Jorma Elo and the choreography.

Nino Gogua: “In physical and performing 
terms this choreography is very hard. The 
first time I saw the ballet I asked myself if 
human body could move at such pace. This 
is a synthesis of broken and fast move-
ments mostly based on modern ballet but 
with elements of Taichi and Yoga, which 
Elo pays a lot of importance to.

“It was our first encounter with the style 
so it was difficult to keep the balance, al-
though, fortunately, the working process 
was very interesting. Alongside Jorma Elo, 
staging choreographer Christophe Dozzi 
worked to set the staging to our individual-
ities. I had rarely experienced such pleasure 
from working with a repetiteur. Christophe 
knew how to bring the new choreography 
to us. It is sometimes a bit tricky for us, as 
we are not taught modern choreography at 
school, but he explained everything a thou-
sand times, showed us every movement to 
make sure we understood, were familiar 
with and felt the technique”.

Ballet choreography holds an important 
place for dance involving a female and a 
male, although First Flash is a typical Nordic 
ballet with corresponding temperament, in 
which dancers almost never show passion 
and perform without emotions, often with 
stiff movements, conveying the substance 
with the choreographic language, the au-
thor of which is nowadays impossible to 
confuse with other ballet masters.

Nino Gogua: “Before we began working on 
this choreography it was only natural we 
asked what the ballet was about, but Elo did 
not tell us anything definite, just gave dif-
ferent hints to the three couples. In adagios 
some couples had to show aggressiveness 

ნინო გოგუა და დავით ანანიაშვილი
NINO GOGUA, DAVID ANANIASHVILI

ნინო გოგუა
NINO GOGUA

ეკა სურმავა, დავით ანანიაშვილი
EKA SURMAVA, DAVID ANANIASHVILI
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გარკვეულ დავალებას“ – ზოგჯერ ასეც კი 
გვეუბნებოდა და მეც ვფიქრობ, რომ ამ 
შემთხვევაში მთავარ სათქმელს ქორეოგ-
რაფია ამბობს თავის თავზე და ეს აღარ 
საჭიროებს დამატებით ემოციებს“.

გარდა ქორეოგრაფისა, საკუთარ სპექ-
ტაკლებზე მუშაობისას, იორმა ელო გამნა-
თებლის, სცენოგრაფისა და კოსტიუმების 
მხატვრის ფუნქციასაც ითავსებს. დღეს 
ის ერთ-ერთი ყველაზე მოთხოვნადი 
ქორეოგრაფია. ბალეტებს დგამს ისეთი 
პრესტიჟული დასებისთვის, როგორებიცაა 
ABT-ის (ამერიკული ბალეტის თეატრი), 
მოსკოვის ბოლშოის, ვენის ოპერის, და-
ნიის სამეფოს, ნორვეგიისა და ფინეთის 
სახელმწიფო თეატრების კომპანიები. მისი 
ტიტულების სია ძალიან გრძელია: არის 
ჰელსინკის საბალეტო კონკურსის გამარჯ-
ვებული, საერთაშორისო ჯილდოების 
– Benois de la Danse-ისა და რუდოლფ 
ნურიევის პრიზის, ფინეთის სახელმწიფო 
პრემიის მფლობელი. 2006 წელს კი ჟურ-
ნალმა Pointe Magazine საბალეტო სამყა-
როს VIP ადამიანად დაასახელა.

First Flash-ის პრემიერა, 2003 წელს, ნი-
დერლანდების ცეკვის თეატრში შედგა 
– ესაა მსოფლიოს ერთ-ერთი ყველაზე 
საინტერესო თეატრალური დასი, რომლის 
რეპერტუარიც თანამედროვე წამყვანი 
ქორეოგრაფების ნამუშევრების სიუხვით 
გამოირჩევა. შემდგომში ეს ბალეტი არაერთ 
დიდ სცენაზე დაიდგა და მისმა ქართულმა 
პრემიერამაც ნამდვილად გაამართლა 
მოლოდინი.

ნინო გოგუა: „ქორეოგრაფები ჩვენი 
შესრულებით კმაყოფილები დარჩნენ 
და თქვეს, რომ რუს მოცეკვავეებზე არა-
ნაკლებ კარგად ვიცეკვეთ, რაც, რა თქმა 
უნდა, ძალიან გვესიამოვნა. ეს ჩვენი მუ-
შაობის ხარისხზე მეტყველებს. ელო დღეს 
ერთ-ერთი წამყვანი ქორეოგრაფია და 
ნამდვილად კარგი რამ გაკეთდა მისი აქ 
ჩამოყვანით. ეს დიდი ბედნიერებაა ჩვენ-
თვის, მოცეკვავეებისთვის, რადგან აუცი-
ლებელია, რეპერტუარი იყოს მრავალფე-
როვანი. გარდა ამისა, დასის წევრებთან 
ერთად იზრდება მაყურებელიც, რომელიც 
ხედავს, რომ ის, რაც დღეს მსოფლიოს 
მოწინავე ქვეყნებშია, ჩვენც გვაქვს“.

towards each other, portray conflicts, family 
relations, as well as happy, unhappy and 
arguing couples. His hints were like, ‘You can 
not tolerate each other; you have an issue you 
need to solve. A woman leads in argument as 
she talks a lot and a man needs to listen’. He 
trusted us with the rest. This is a very strict 
ballet. ‘You need to be like Russian soldiers, 
just fulfilling certain tasks’, he even used to 
tell us. I believe in such cases choreography is 
left to portray the main substance and there is 
no need for additional emotions”.

Besides choreographing, Jorma Elo takes up 
functions of lighting designer, scenographer 
and costume designer for his ballets. He is 
one of the most in-demand choreographers. 
He stages his pieces for prestigious compa-
nies like ABT, Moscow Bolshoi Theatre, Vi-
enna Opera, Royal Danish Ballet, Norway and 
Finland State Theatres. His award list is very 
long and includes a victory at the Helsinki Bal-
let Contest, international prizes Benois de la 
Danse and the Rudolf Nureyev Prize, and Fin-
land State Prize. The Pointe Magazine named 
him as a VIP of the ballet world in 2006.

First Flash premiered in 2003 at the Neder-
lands Dans Theater – one of the most inter-
esting theatre companies of the world which 
is distinctive for having a repertory full of 
leading contemporary choreographers. The 
piece was subsequently staged on a number 
of big stages. The Georgian premiere defi-
nitely lived up to expectations, too.

Nino Gogua: “The choreographers were 
happy with our performance and told us 
our dance was equal to that of the Russian 
dancers, which was a source of great pleas-
ure. It says something about the quality of 
the work we did. Elo is one of the leading 
choreographers around and it was great to 
see him invited to work with our company. 
We the dancers are very happy for it, as 
the repertory needs to be diverse. Besides, 
the audience grows alongside the company 
when they see we have access to the things 
people in developed countries have.”

ეკა სურმავა და მამუკა კიკალიშვილი
EKA SURMAVA, MAMUKA KIKALISHVILI

იორმა ელო პრემიერის შემდეგ
JORMA ELO AFTER PREMIERE
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გელინო
Gelino
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გელინო – თურ-
ქული სიტყვაა 
და პატარძალს 
ნიშნავს. ეს ტერ-
მინი ქართულ 
მეტყველებაში, 
სავარაუდოდ, მე-17 
საუკუნეში გაჩნდა. 
ლაზეთში, თურქე-
თის ტერიტორიაზე 
მცხოვრები ქარ-
თული წარმომავ-

axali speqtaklebi
New Production

ლობის ადამიანები,  
ამ სახელწოდების 
სიმღერასაც ასრუ-
ლებენ.  მშობლები 
„გელინოს“ იმ 
იმედით მღერიან, 
რომ პატარძალი 
საკუთარ ფუძეს 
არ მოსწყდება და 
კერას არ დაივიწ-
ყებს. 

საშა ევთიმოვას 
ამავე სახელწო-
დების ერთმოქმე-

Gelino is Turkish 
for bride. The word 
supposedly first 
appeared in the 
Georgian talk in 
the seventeenth 
century. Locals with 
Georgian roots in 
Lazeti, on the Turk-
ish territory, have a 
song titled with the 
term, with parents 
singing the piece 
in hope that a bride 

will not forget and 
separate from her 
roots.

The similarly named 
ballet by Alexandra 
Evtimova – which 
premiered at the 
closing of the ballet 
season on June 29 
– features music by 
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დებიან ბალეტში, 
რომლის პრემიერა 
29 ივნისს, საბალე-
ტო სეზონის და-
ხურვაზე, გაიმართა,  
ჯგუფ „შინ“-ის 
მუსიკალური 
კომპოზიციებია 
გამოყენებული. 
ქორეოგრაფიულ 
ტექსტს კი „გელი-
ნოს“ უძველესი 
ამბავი უდევს 
საფუძვლად. 

მაგრამ ბალეტში 
ერთი პატარძლის 
ისტორია არაა 
მოთხრობილი. 
შვიდი ბალერინა, 
რომელიც სპექტაკ-
ლში მონაწილეობს,  
შვიდ პატარძალს 
განასახიერებს 
და მაყურებელს 
საკუთარი სევდიანი 
სიყვარულის ამბავს 
უყვება. 

გადმოცემის  
მიხედვით, გელი-
ნოს სიმღერის 
დროს, პატარძალს 
ქორწილისთვის  
მშობლები და მისი 
მეგობრები ამზა-
დებენ. ბალეტში 
კი ქორეოგრაფმა 
თითოეულ მათგანს  
სიყვარულის ისეთი 
ამბავი შეუთხზა, 
როცა ქორწინების 
გადაწყვეტილებას 
მშობლები საკუ-
თარი შვილების 
ნების წინააღმდეგ 
იღებენ.

ბალეტს არ ჰყავს 
ერთი კონკრე-
ტული სოლისტი, 
ქორეოგრაფიული 
ტექსტი შვიდივე 
მათგანისთვის 
ერთნაირია.  გვანცა 

The Shins, while the 
choreographic text 
is based on the an-
cient Gelino story.

But the ballet does 
not tell a story of 
one bride. Seven 
ballerinas all portray 
her by telling the 
sad love story for 
the audience.

The legend has it 
that Gelino is sung 
while a bride is 
prepared for mar-
riage by parents and 
friends. The chore-
ographer created 
love stories for each 
performers that 
imply their parents’ 
decisions on wed-
ding are against the 
brides’ wishes.

The piece does not 
feature a definite 
soloist, while the 
choreographic 
text is identi-
cal for all seven 
dancers. Gvantsa 
Gavashelishvili, 
Vika Kikabidze, 
Maya Iluridze-Pratt, 
Kato Lominadze, 
Nata Rigvava, Nino 
Makhashvili, Eka 
Makhatchashvili, 
dancers of the 
premiere evening, 
appear in white 
wedding dresses, 
while rose leaves 
scattered over the 
space create an 
impression of a first 
night bed where the 
brides’ presence is 
forced.
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გავაშელიშვილი, 
ვიკა კიკაბიძე, მაია 
ილურიძე-პრატი, 
კატო ლომინაძე, 
ნატა რიგვავა, 
ნინო მახაშვილი, 
ეკა მახაჭაშვი-
ლი, რომლებმაც 
იცეკვეს საპრემი-
ერო სპექტაკლი,  
თეთრი საქორწინო 
კაბებით ჩნდებიან 
სცენაზე. ვარდის 
ფურცლებით მი-
მობნეული სივრცე 
თითქოს პირველი 
ღამის სარეცელს 
წარმოადგენს, 
სადაც მათი ყოფნა 
არანებაყოფლობი-
თი, ძალდატანები-
თი იქნება. 

მუსიკალური 
მასალის არჩევანი 
ქორეოგრაფმა 
ჯგუფ „შინ“-ის და 
სტუდია „ბრავო 
რექორდსის“ ერ-
თობლივ პროექტში 
საბალეტო დასის 
მონაწილეობის 
შემდეგ გააკეთა. 
„არაჩვეულებრივ 
გამოფენაში“ საშა 
ევთიმოვამ, გია 
ყანჩელის მუსი-
კალურ კომპოზი-
ციებზე, რამდენიმე 
ქორეოგრაფიული 
ეტიუდი დადგა. 
„გელინოსთვის“ 
თემები სწორედ ამ 
ჯგუფის ალბომიდან 
შეირჩა.
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პერფორმანსი, 
ორიგინალური 
მუსიკით და კოს-
ტიუმებით, პატარძ-
ლების ერთი მხრივ 
სასიხარულო 
და ამავე დროს 
სევდიანი ისტორია 
საბალეტო დასმა 
ახალი სეზონის 
დასაწყისშიც წარ-
მოადგინა.

The choreographer 
made the decision 
on score after the 
company participat-
ed in a collaborative 
project by The Shins 
and Bravo Records 
studio. Evtimova 
danced a number 
of choreographic 
etudes on musical 
compositions in The 
Extraordinary Ex-
hibition and chose 
themes for Gelino 
from the album.

This was an impres-
sive performance 
with original music 
and costumes. The 
company presented 
the happy and at 
the same time sad 
story of brides at 
the beginning of a 
new season as well.

Arabesque N22 11

საშა ევთიმოვა პრემიერის შემდეგ
ALEXANDRA EVTIMOVA AFTER PREMIERE
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161-ე სეზონის  დახურვა 

Ballet
NEWS

თბილისის თეატრალურ ფესტივალზე
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საბალეტო დასმა სეზონი  ორი ერთმოქმედებიანი ბალეტის პრე-
მიერით დახურა. საშა ევთიმოვას „გელინოსა“ და იორმა ელოს 
„1st Flash”-თან ერთად, პროგრამაში საბალეტო დივერტისმენტი 
იქნა წარმოდგენილი. პა დე დე „დონ კიხოტიდან“ პრიმა-ბა-
ლერინა ნინო ანანიაშვილმა და დასის მოწვეულმა სოლისტ-
მა ვასილ ახმეტელმა იცეკვეს. მაყურებელმა საერთაშორისო 
პრემია „ვარსკვლავის“ ახალი ლაურეატების ჩინარა ალიზადეს 
და ალექსანდრე სმოლიანინოვის (მოსკოვის დიდი თეატრი) 
გამოსვლაც იხილა, რომლებმაც იცეკვეს პა დე დე ბალეტიდან 
„თილისმა“. დივერტისმეტში ასევე მონაწილეობდნენ დასის სო-
ლისტები ნინო მათიაშვილი და მამუკა კიკალიშვილი (პა დე დე 
ბალეტიდან „არლეკინადა“), ნუცა ჩეკურაშვილი და რიო კატო 
(პა დე დე ბალეტიდან „ამაო სიფრთხილე“).

CLOSING OF THE 161ST SEASON

The company concluded the season with two one act premieres. 
Alongside Gelino by Alexandra Evtimova and 1st Flash by Jorma 
Elo, the program features a divertissement of the Don Quixote 
pas de deux with the cast of prima ballerina Nina Ananiashvili 
and invited soloist Vasil Akhmeteli. The audience was also 
treated to a performance by the latest laureates of the “Star” 
international prize Chinara Alizade and Alexander Smoliyaninov 
(Moscow Bolshoi Theatre), who danced The Talisman pas de 
deux. The divertissement also featured soloists Nino Matiashvili 
and Mamuka Kikalishvili (pas de deux from Harlequinade), Nutsa 
Chekurashvili and Ryo Kato (pas de deux from La fille mal gardée).

AT THE TBILISI FESTIVAL OF THEATRE

Tbilisi Opera and Ballet Theatre Ballet 
Company participated in the Tbilisi 
International Festival of Theatre for the 
second time this year. The company 
presented a one act ballet program on 
October 7 at the Alexander Griboyedov 
Theatre, with audience and visitors 
treated to Sagalobeli by Yuri Possokhov, 
1st Flash by Jorma Elo and The Secret 
Garden by Alexandra Evtimova. Festival 
visitors were also shown company pub-
lications and booklets during what was 
the fifth annual occasion of the festival.

თბილისის ოპერისა და ბალეტის თეატრის საბალეტო დასი 
თბილისის საერთაშორისო თეატრალურ ფესტივალში წელს მე-
ორედ მონაწილეობდა. 7 ოქტომბერს, გრიბოედოვის თეატრში, 
ერთმოქ მედებიანი ბალეტების პროგრამა იქნა წარმოდგენილი. 
მაყურებელმა და ფესტივალის უცხოელმა სტუმრებმა იური პოსო-
ხოვის „საგალობელი“, იორმა ელოს „1st Flash“ და საშა ევთიმოვას 
„საიდუმლო ბაღი“ ნახეს. ფესტივალის სტუმრებისთვის საბალეტო 
დასის გამოცემები და სარეკლამო-საცნობარო მასალები გამო-
იფინა. თბილისის საერთაშორისო თეატრალური ფესტივალი 
წელს მეხუთედ გაიმართა.

ნინო ანანიაშვილი, ვასილ ახმეტელი. 
„დონ კიხოტი“
NINA ANANIASHVILI, VASIL AKHMETELI IN 
DON QUIXOTE
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გიორგი ალექსიძისადმი მიძღვნილი კონფერენცია
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თანამედროვე ცეკვისა და ექს-
პერიმენტული ხელოვნების 
სამხრეთკავკასიური ფესტივალის 
პროგრამის ფარგლებში 5 ოქ-
ტომბერს, „თეატრი-ფაბრიკაში“,  
ქორეოგრაფ გიორგი ალექსიძის 
შემოქმედებისადმი მიძღვნილი 
კონფერენცია-საღამო გაიმართა. 
ცნობილი ქართველი ქორეოგრა-
ფის შემოქმედებისადმი მიძღვ-
ნილი კონფერენცია არა მხოლოდ 
მის საბალეტო სპექტაკლებს, 
არამედ თეატრსა და კინოში 
გ. ალექსიძის მოღვაწეობას შეეხე-
ბოდა.  ორიგინალურად მოფიქრე-
ბული და გადაწყვეტილი საღამო,  
რომელიც  რუსთაველის თეატრის 
მსახიობს ნინო კასრაძეს მიჰყავდა, 
თეატრის ფოიეში დაიწყო (სადაც 
გამოფენილი იყო გ. ალექსიძის 
მოღვწეობის ამსახველი მასალები) 
და დარბაზში გაგრძელდა. კონფე-
რენციაში მონაწილეობისათვის 
თბილისში სპეციალურად ჩამო-
ვიდნენ პეტერბურგის კონსერვა-
ტორიის მუზეუმის დირექტორი, 
გიორგი ალექსიძის ქორეოგრა-
ფიის ექსპერტი, მუსიკათმცოდნე 
ერა ბარუტჩევა  და  რუსეთის 
სახალხო არტისტი, ქორეოგრაფი, 
პეტერბურგის ა.ვაგანოვას სახე-
ლობის აკადემიის საბალეტმაის-
ტერო ფაკულტეტის კათედრის 
გამგე იური პეტუხოვი. თავიანთ 
გამოსვლებში მათ თანამედროვე 
ქორეოგრაფიის განვითარებაში 
გიორგი ალექსიძის, როგორც 
ქორეოგრაფის ადგილზე და მის 
პედაგოგიურ მეთოდზე ისაუბრეს.  
გ. ალექსიძის ქორეოგრაფიული 
სტილის, მისი ესთეტიკის და 
პირადი ცხოვრების საინტერესო 
დეტალებზე ისაუბრეს საკუთარ 
გამოსვლებში ქორეოგრაფიული
სასწავლებლის პედაგოგმა ქეთე-
ვან მუხაშავრიამ, ბალეტის რეჟი-
სორმა ნიალა გოძიაშვილმა, აკა-
დემიკოსმა რისმაგ გორდეზიანმა, 
თანამედროვე ცეკვის ექსპერტმა, 
ფილოსოფოსმა და ჟურნალისტმა 
ხათუნა მზარელუამ. გიორგი ალექ-
სიძისადმი მიძღვნილ კონფერენ-
ციაზე, რომელიც მისმა ქალიშვილ-
მა, ქორეოგრაფმა მარიამ ალექ-
სიძემ მოამზადა, წარმოდგენილი 
იქნა ფრაგმენტები ქორეოგრაფის 
ბალეტებიდან თბილისის ოპერისა 
და ბალეტის თეატრის საბალეტო 
დასის მსახიობების შესრულებით.

A CONFERENCE ON GIORGI ALEKSIDZE

Factory Theatre hosted on October 5 a memorial conference dedicated to 
the art of choreographer Giorgi Aleksidze, in frame of the South Caucasus 
Contemporary Dance and Experimental Art Festival.

The conference concerned not only Aleksidze’s ballet works but his theatre 
and cinema art. The originally designed evening commenced at the theatre 
foyer – which also featured an exhibition of materials on Aleksidze’s career 
– and continued in the hall, presented by Rustaveli Theatre actress Nino Kas-
radze. The St Petersburg Conservatory Museum Director, musicologist and 
expert on Aleksidze choreography Era Barutcheva and the People’s Artist of 
Russia, choreographer and the Agrippina Vaganova Academy Ballet Master 
Faculty Head of Chair Yuri Petukhov traveled to Tbilisi for taking part in the 
conference. The visitors spoke about the role of Aleksidze in development of 
contemporary choreography and his teaching methods. Aleksidze’s choreo-
graphic style, aesthetics as well as interesting details of personal life were 
topics of speeches by ballet actress Ketevan Mukhashavria, stage manager 
Niala Godziashvili, academic Rismag Gordeziani, and contemporary dance ex-
pert, philosopher and journalist Khatuna Mzarelua. The conference, organized 
by daughter of the choreographer Mariam Aleksidze, featured footage from 
his ballets performed by Tbilisi Opera and Ballet Theatre company dancers.
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ჩვენს საბალეტო დასთან მეორედ დგამთ კილიანის 
ბალეტს. რამდენად კმაყოფილი ხართ მუშაობით? 

გულახდილად შემიძლია ვთქვა, რომ ძალიან კმაყო-
ფილი ვარ. მოცეკვავეებთან მუშაობა კარგად მიდის 
და მომწონს, რომ ისინი გახსნილები არიან ახალი 
ინფორმაციის მიმართ, მზად არიან მეტი ისწავლონ. 

Petite Mort _ ეს არის ქალის ორგაზმი, ყველა განც-
და და ემოცია ამ სახელწოდებაშია თავმოყრილი. 
გამორჩეული დადგმაა, საკმაოდ რთული, თუმცა 
საინტერესო. რაც მთავარია  არც ერთი დასისთვის 
არ არის ადვილი კილიანის ბალეტების შესრულება. 
თუმცა ქართველი მოცეკვავეები არაჩვეულებრივად 
მუშაობენ. მომწონს მათი ტექნიკა და არტისტიზმი.

თქვენ კილიანთან  ჩვიდმეტი წლის განმავლობაში 
ცეკვავდით და ახლაც მუშაობთ. თითქმის ყველა 
მისი შედევრი თქვენს თვალწინ, თქვენი მონაწი-
ლეობით შეიქმნა. რა მოგცათ ამ ჩვიდმეტმა წელმა 
როგორც მოცეკვავეს და როგორც ქორეოგრაფს? 

კილიანთან ჩვიდმეტი წლის მუშაობა ჩემთვის სა-
ჩუქარივით იყო. დასში მოხვედრაც კი ოცნება იყო 
ჩემთვის. ამ წლების განმავლობაში ვისწავლე მოცეკ-
ვავეთა პატივისცემა, რომელიც მას ყოველთვის გააჩ-
ნდა. ის არასდროს უყვირებდა ვინმეს და ყოველთვის 
ნდობით ეპყრობოდა. ამ ჩვიდმეტი წლის განმავლო-
ბაში საკუთარი თავის ნდობაც ვისწავლე.

„Petite Mort”-ში თქვენ ცეკვავდით კილიანის კომ-
პანიაში?

ვცეკვავდი იმ ბალეტებში, რომლებიც შემდგომ აქ, თბი-
ლისში დაიდგა, გარდა „დაცემული ანგელოზებისა“, 
რადგან ის ბალერინებისთვისაა. „ექვს ცეკვაში“, „Petite 
Mort“-სა და „Stepping Stones“-ში მართლაც ვცეკვავდი.

თქვენ გიცეკვიათ უილიამ ფორსაიტი, ნაჩო 
დუატო, მატს ეკი, სხვა თანამედროვე ქორეოგ-
რაფების ბალეტები. რით არის განსხვავებული 
კილიანის სტილი, რით არის იგი საინტერესო მო-
ცეკვავისა და მაყურებლისათვის?

მართალი რომ ვთქვა, ყველა ეს ქორეოგრაფი მეტად 
საინტერესო, განსხვავებული და ერთი თაობისაა, გარ-
და ნაჩო დუატოსი, რომელიც შედარებით ახალგაზრ-

დაა. ამ ქორეოგრაფებს აქვთ ხედვა და მეთოდები, 
რომლებიც განსხვავებული, მაგრამ მეტად მომთხოვ-
ნია და სწორედ ესაა მოცეკვავეებისთვის საუკეთესო.

იქნებ ორიდე სიტყვით გვითხრათ ირჟი კილიანის 
ამჟამინდელ შემოქმედებით მოღვაწეობაზე. აგრ-
ძელებს თუ არა მუშაობას ახალ დადგმებზე?

მართალი რომ გითხრათ, ირჟი არასდროს ახმაურებს 
ამბებს მიმდინარე პროექტებზე. ახლახანს მან ფილ-
მის გადაღებაში მიიღო მონაწილეობა, რომელიც 
ორიოდე კვირის წინ გამოვიდა ნიდერლანდებში. 
რამდენადაც ჩემთვის ცნობილია, ის ახალ ქორეოგ-
რაფიაზეც მუშაობს, თუმცა არა ნიდერლანდების 
ცეკვის თეატრთან. მას რამდენიმე მიმდინარე პროექ-
ტი აქვს, თუმცა ასეთ გეგმებზე ყოველთვის დუმილს 
არჩევს, განცხადებების გაკეთებას მუშაობა ურჩევნია. 
ერთხელ მითხრა, რომ მუშაობის გარეშე მოკვდება. 
ასე რომ, დაკავებული უნდა იყოს.

ამჟამად სად მოღვაწეობთ? რამდენიმე სიტყვა 
თქვენს შემოქმედებით საქმიანობაზე.

გასული წელი ჩემთვის მეტად დატვირთული იყო _ 
მოვამზადე ქორეოგრაფია დანიის სამეფო ბალეტის-
თვის და ალტო თეატრისთვის (ესენი, გერმანია). იან-
ვარში ვემზადები ლუცერნის თეატრთან (შვეიცარია) 
სამუშაოდ. ასევე დავბრუნდები ესენში კიდევ ერთი 
ბალეტის დასადგმელად.

premieris win
Ahead of Premiere ირჟი კილიანის კიდევ ერთი ბალეტის დასადგმელად საბალეტო დასთან უკვე 

მეორედ მუშაობდა პატრიკ დელკრუა, ქორეოგრაფი და კილიანის მუდმივი 
ასისტენტი. „Petite Mort“ -ის პრემიერა 16 ნოემბერს გაიმართა. პატრიკ დელკრუამ, 
პრემიერის წინ, „არაბესკის“ შეკითხვებს უპასუხა:

ესაუბრა
ლევან პაიჭაძე

Interviewed by

Levan Paitchadze

პატრიკ დელკრუა: 

„თქვენი მოცეკვავეები 

მზად არიან მეტი ისწავლონ“
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This is the second time you are staging a Kylián 
ballet in our company. How happy are you with the 
work so far?

Honestly I am very happy. It has been going well with 
dancers and what I like here with them is that they are 
open to a lot of information, and trying a lot to understand.

Petite Mort is a name for female orgasm, with all re-
lated experiences and emotions brought together in 
this title. The staging is distinctive and quite difficult, 
but interesting. The most important thing is that even 
though no company finds it easy to perform Kylián, the 
Georgian dancers work very well. I like their technique 
and artistry.

You danced with Kylián for as many as seventeen 
years and now continue to work with him. Almost 
all of his masterpieces were staged before your 
eyes, and with your participation. What have these 
seventeen years given you as a dancer and chore-
ographer?

Well, seventeen years with Kylián was almost like 
a gift for me, first it was a dream to get in compa-
ny. Through the years, what I learnt with Kylián was 

respect for the dancers that he always had, never 
screaming to anybody and really having an atmosphere 
of trust. I learned a lot for as a dancer and trusted my-
self, too.

Did you dance in Petite Mort in Kylián’s company?

I did dance in the group of ballets staged here, except 
for Falling Angels, as it is for girls. But I did perform in 
Sechs Tänze, Petite Mort and Stepping Stones. 

You have danced works by William Forsythe, Nacho 
Duato, Mats Ek and other contemporary choreogra-
phers. What makes the Kylián style different? Why 
is it interesting for a dancer and for audience?

You know, they all are very interesting, they are very 
different and they are all the same generation except of 
Nacho Duato, who is younger. And they all have such 
vision of choreography and a way of working, they all 
are very different but very demanding, and for dancers 
it is the best you can ever get.

Could you tell us a bit about Kylián’s current work? 
Is he still working on new stagings?

Oh, you know, Jirí is very silent of what he is doing at 
the moment. I mean, he just did a new movie, which 
came out in the Netherlands two or weeks ago and I 
think he is busy making a new choreography, but not 
with the NDT. He has a few projects but he is always 
quiet about this. He does not like to announce, he needs 
to work. He said to me once that if he does not work, he 
will die. So he needs to be busy.

What about your current endeavors? Tell us a bit 
about your projects.

Well, last year has been very busy, because I chore-
ographed for Royal Danish Ballet, for Aalto Theatre 
in Essen, Germany, and now in January I am going to 
work with Lucerne Theatre in Switzerland. I will also go 
back to Essen for a full length ballet.

To stage another of Jirí Kylián’s ballets, his continuous assistant and choreographer 
Patrick Delcroix worked with the company for the second time. Petite Mort premiered 
on November 16, while Delcroix spoke to Arabesque ahead of the premiere.

Patrick Delcroix: 
Your dancers are open 

to learning



Arabesque N2216

PetiteMort

Arabesque N2216

2008 წელს, როცა 
თბილისში პირ-
ველად დაიდგა 
კილიანის ორი 
ბალეტი, ეს ჩვენი 
ქვეყნის კულტუ-
რულ ცხოვრებაში 
ნამდვილი დღე-
სასწაული იყო. 
თანამედროვეობის 
უდიდესი ქორეოგ-
რაფის ბალეტების 
შესახებ  თბილისში 
რამდენიმე ბა-
ლეტომანმა თუ 
იცოდა. ზოგს იგი 
უცხოეთში ჰქონდა 
ნანახი, ზოგი კი 
ჩანაწერებით იც-
ნობდა. კილიანის 
ბალეტების დადგმა 
დასის რეპერტუ-
არის გამდიდრების 
გარდა, მოცეკვავე-
თა პროფესიული 
განვითარებისთვის 
მნიშვნელოვანი 
ნოვაცია აღმოჩნ-
და, ბალეტის 
მოყვარულებს  კი 
სულ სხვა წარმოდ-
გენები შეუქმნა 
ქორეოგრაფიული 

axali speqtaklebi
New Production

ხელოვნების ახალ 
გამოწვევებზე. 
კლასიკური ბალე-
ტის ტრადიციებს 
შეჩვეული პუბლი-
კისთვის ცხადი გახ-
და, რომ ბალეტში 
არსებობს კიდევ 
უფრო  საინტერესო 
მოვლენები, სხვა 
ქორეოგრაფიული 
ენით გადმოცე-
მული ემოციები, 
კლასიკური „პაჩკე-

When two Ky-
lián ballets were 
staged for the first 
time in Tbilisi in 
2008, it was a true 
celebration in the 
cultural events of 
our country. Only a 
few ballet enthu-
siasts had been 
aware of works of 
the greatest con-
temorary choreog-
rapher. Some had 
seen them abroad, 
while others knew 
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ბისა“ და პუანტების 
გარეშე. უფროსი 
თაობა კილიანის 
ბალეტების გამო-
ჩენას რეპერტუარ-
ში, 60-იან წლებში, 
თბილისში ბალან-
ჩინის დასის პირ-
ველი გამოსვლის 
ემოციებს ადარებს.

ირჟი კილიანი 
ყოფილი საბჭოთა 
კავშირის ქვეყნებში 
საკუთარი ბალეტე-
ბის დადგმის უფ-
ლებას ადვილად 
არ იძლევა. ამას 
თავისი ახსნა აქვს. 
1968 წლის 21 აგვის-
ტოს ჩეხოსლოვა-
კიაში, ქორეოგრა-
ფის სამშობლოში, 
სსრკ ხელმძღვანე-
ლობით „ვარშავის 
ხელშეკრულების“ 

the ballets from 
videos. The Kylián 
pieces enriched the 
company repertory, 
became a signifi-
cant innovation for 
the professional 
development of its 
dancers and created 
new impressions for 
the audience about 
fresh challenges of 
the choreographic 
art. The public used 
to classics discov-
ered there were 
different events and 
emotions conveyed 
using other choreo-
graphic language in 
ballet, without tutus 
and pointe shoes. 
The senior gen-
eration compared 
the appearance of 
Kylián ballets in the 
repertory to emo-
tions drawn by the 
first performance 
of the Balanchine 

ნატა რიგვავა, გიორგი მშვენიერაძე
NATA RIGVAVA, GIORGI MSHVENIERADZE
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სამხედრო ძალები 
შეიჭრნენ. ოკუპა-
ციის წინააღმდეგ 
დემონსტრაციებში 
მონაწილეობის 
შემდეგ, ირჟი გერ-
მანიაში გაემგზავრა 
და იქ დაიწყო 
საქმიანობა. თუმ-
ცა თავისუფალი 
სულის  კილიანის-
თვის „პრაღის გა-
ზაფხული“ უმძიმეს 
მოვლენად დარჩა. 

პირველი პოსტსაბ-
ჭოთა ქვეყანა, სა-
დაც ქორეოგრაფის 
ბალეტები დაიდგა, 
საქართველო 
იყო. „დიდი ხანია 
თქვენი ქვეყანა და 
კულტურა მიყვარს 
და ყოველთვის 
მსურდა ჩამოსვლა. 
თუმცა ახლა მხო-

company in Tbilisi in 
1960s.

It has never been 
easy for companies 
from the former 
Soviet States to 
obtain rights for 
staging ballets 
by Jirí Kylián, but 
there is a reason for 
this. On August 21, 
1968 the choreog-
rapher’s homeland 
was invaded by the 
Warsaw Pact states 
led by the Soviet 
Union. After taking 
part in demonstra-
tions against the 
occupation Jirí de-
parted to Germany 
and continued his 
work abroad, but 
the Prague Spring 
remained a source 
of pain for his free 
spirit.

Georgia became the 
first former Soviet 
country to stage 
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ლოდ ის შემიძლია, 
თქვენი შესრულება 
წარმოვიდგინო და 
გისურვოთ, რომ 
ჩემი ბალეტების 
ცეკვით სიამოვნება 
მიიღოთ. ფიქრებში, 
სულიერად თქვენ-
თან ვარ.  ვიცი, 
რომ ეს თქვენთვის 
სასიამოვნო გამოც-
დილება იქნება“- 
წერდა პირველი 
პრემიერის დღეს 
ირჟი კილიანი 
ნინო ანანიაშვი-
ლისადმი გამოგ-
ზავნილ წერილში. 
ამ ურთიერთობებს 
კილიანის მორიგი 
ბალეტის Falling 
Angels-ი პრემიერა 
მოყვა. 2013 წლის 16 
ნოემბერს კი სა -
ბალეტო დასმა ქო-
რეოგრაფის კიდევ
ერთი დადგმა -
„Petite Mort“ შესთა-
ვაზა მაყურებელს. 

„Petite Mort“, მო-
ცარტის გარდაც-
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ვალების 200 წლის 
იუბილესთან და-
კავშირებით,   1991 
წელს, ზალცბურგის 
ფესტივალისთ-
ვის დაიდგა  და  
შემდეგ არაერთი 
თეატრის სცენაზე 
იქნა წარმოდგე-
ნილი.

ბალეტი მოცარტის 
ორი საფორტეპი-
ანო კონცერტის (23 
და 21 კონცერტების 
მეორე ნაწილები)  
მუსიკაზეა დადგ-
მული. „Petite Mort“ 
დრამატურგიული 
ხაზის გარეშე აერ-
თიანებს ყველა 
ემოციას, რომელიც 
კაცობრიობის მუდ-
მივი თანამდევია. 
სამყარო ქორეოგ-
რაფის მიერ სრუ-
ლიად სხვანაირა-

Kylián. “I have loved 
your country and 
culture for a along 
time and I always 
wanted to travel to 
Georgia. I can only 
imagine your per-
formance and wish 
you to take pleasure 
from performing 
by pieces. In my 
thoughs and with 
my spirit I am with 
you. I am sure this 
will be a pleasant 
experience for you”, 
he wrote to Nina 
Ananiashvili on the 
day of the first Tbi-
lisi premiere of his 
ballets. These con-
tacts were followed 
by a premiere of 
another of his piec-
es, Falling Angels, 
while on November 
16, 2013 the audi-
ence was treated 
to the premiere of 
Petite Mort.

The piece was first 
staged to com-
memorate 200th 
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ვიკა კიკაბიძე, უილიამ პრატი
VIKA KIKABIDZE, WILLIAM PRATT
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დაა გააზრებული. 
„ეს არ უნდა შევა-
ფასოთ როგორც 
პროვოკაცია ან 
დაუფიქრებლო-
ბა - ეს უბრალოდ 
ჩემ მიერ იმის 
გააზრებაა,  რომ 
ვცხოვრობთ სამყა-
როში, რომელშიც 
არაფერია წმინდა, 
სადაც სისასტიკე 
და თვითნებობა 

ექვსი მამაკაცი (და-
ვით ანანიაშვილი, 
რუბენ მურადიანი, 
უილიამ პრატი, 
რიო კატო, გიორგი 
მშვენიერაძე, ფი-
ლიპ ფედულოვი,) 
ექვსი ბალერინა 
(ნინო სამადაშვი-
ლი, ლანა მღებ-
რიშვილი, მაია 
ილურიძე-პრატი, 
ნატა რიგვავა, ნუცა 
ჩეკურაშვილი, 
თამთა ბახტაძე) 
და ექვსი მანეკენი 

რომელთაც   სცე-
ნაზე, სიმბოლუ-
რად,  აგრესია, სექ-
სუალობა, ენერგია, 
სიჩუმე  შემოაქვთ. 

„Petite Mort”,  პირ-
დაპირ თარგმანში 
„მცირე სიკვდილს“ 
ნიშნავს, ფრან-
გულ და არაბულ 
ენებში კი ორგაზ-

როსაა  შორს,  
ისინი ერთმანეთის 
თანამგზავრები 
არიან.  

მამაკაცი მოცეკვა-
ვეების ხელში მახ-
ვილი, კილიანთან 
იმაზე ხაზგასმაა, 
რომ კაცობრიობის 
მთელი ისტორიის 
მანძილზე,  კა-
ცები, საკუთარი 
ძლიერებისა და 
შესაძლებლობების 
დემონსტრირებას 

ჩვეულებრივი 
მოვლენებია. ამ 
არჩევანმა უნდა 
გადმოსცეს ორი 
ანტიკური ტორსის 
იდეა, რომელთა 
თავები და კიდუ-
რები მოჭრილია 
და გამიზნულადაა 
დასახიჩრებული, 
თუმცა მათი მშვე-
ნიერების განად-
გურება მაინც არაა 
მიღწეული, რაც 
მათი შემქმნელის 
სულიერ ძალას 
აჩვენებს“ - ამბობს 
„Petite Mort“-ის  
შესახებ  ქორეოგ-
რაფი.

(კაბა-ხაბარდა) - 
სულ ესაა ბალეტის 
მონაწილეთა შე-
მადგენლობა.  მა-
ნეკენებს დადგმაში  
საცეკვაო პარტ-
ნიორის ფუნქცია 
აკისრიათ. კილიანი 
მათ ურჩ და ჯიუტ 
ხასიათზე ამახვი-
ლებს ყურადღებას, 

მის პარაფრაზია. 
კილიანისთვის ეს 
შეგრძნება „მცირე 
სიკვდილს“ იმი-
ტომაც გავს, რომ 
ამ დროს ადამიანს 
ახსენდებოდეს _ 
ჩვენი სიცოცხლე 
ხანმოკლეა, სიკვ-
დილი კი არასდ-

მახვილით ცდი-
ლობდნენ. გრძნო-
ბებისა და ვნების ამ 
დრამატურგიულ, 
თუმცა უსიუჟეტო, 
სურათში კილიანს 
თითქოს ძალადო-
ბის დეტალიც შე-
მოაქვს. ძალადობა 
იმ სამყაროს ატრი-
ბუტია, სადაც ჩვენ 
ვცხოვრობთ და 
სადაც არაფერია 
წმინდა.
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anniversary of 
Mozart’s death in 
1991 at the Salzburg 
Festival, followed 
by stagings at many 
theatres.

The ballet is based 
on score of two of 
Mozart’s piano con-
certos (second part 
of Concertos Nos. 
23 and 21). Without 
the use of drama-

thoughtlessness - 
rather as my way 
to acknowledge the 
fact that I am living 
and working as part 
of a world where 
nothing is sacred, 
where brutality and 
arbitrariness are 
common places. It 
should convey the 

choreographer said 
of Petite Mort.

Six males (David 
Ananiashvili, Ruben 
Muradyan, William 
Pratt, Ryo Kato, 
Giorgi Mshveni-
eradze, Philip Fed-
ulov), six ballerinas 
(Nino Samadashvili, 
Lana Mghebrishvili, 

signed to portray 
partners in dance, 
with Kylián stress-
ing their stubborn 
and obstinate char-
acter. These foils 
contribute with ag-
gression, sexuality, 
energy and silence 
on the stage in a 
symbolic fashion.

Petite mort literally 
means “The little 
death” and serves 
as a paraphrase for 
orgasm in French 
and Arabic. For 
Kylián, it resem-
bles “little death” 
because it should 
remind a person 
of the short nature 
of life and the per-
petual closeness of 
death.

The sword in hands 
of the male dancers 
symbolizes Kylián 
stressing the urge 
for men to prove 
their power and 
abilities using force 
over history. Kylián 
seemingly introduc-
es a detail of vio-
lence in this drama-
turgical, if plot-less, 
picture. Violence is 
part of the world we 
live in, where noth-
ing is sacred.

turgical line, Petite 
Mort unites the 
emotions constantly 
running along with 
the civilization. The 
choreographer sw 
a completely differ-
ent understanding 
of the world. “This 
deliberate choice 
should not be seen 
as a provocation or 

idea of two an-
tique torsos, heads 
and limbs cut off 
_ evidence of in-
tended mutilation 
_ without being 
able to destroy their 
beauty reflecting 
the spiritual power 
of their creator,” the 

Maya Iluridze-Pratt, 
Nata Rigvava, Nut-
sa Chekurashvili, 
Tamta Bakhtadze) 
and six mannequins 
is the ballet’s cast. 
The latter are de-
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კატო ლომინაძე, 
რუბენ მურადიანი 

KATO LOMINADZE, 
RUBEN MURADYAN 

ლანა მღებრიშვილი, 
დავით ანანიაშვილი
LANA MGHEBRISHVILI, 
DAVID ANANIASHVILI



22 Arabesque N20

Ballet
NEWS

Arabesque N2222

კიევი. 11 ოქტომბერს კიევის სა-
კონცერტო დარბაზ „უკრაინაში“ 
მსოფლიო ბალეტის ვარსკვლავმა 
დენის მატვიენკომ მსოფლიოს 
სხვადასხვა ქვეყნიდან მისი მე-

29 ნოემბერს სასტუმრო „რედისონმა“ საქართველოს ამერიკელ მეგო-
ბართა საზოგადოების ყოველწლიურ საქველმოქმედო გალა-საღამოს 
უმასპინძლა. საღამოზე შეგროვებული თანხა ორგანიზაციის მიერ გაწე-
ული საქველმოქმედო საქმიანობის ორი პროექტის _ ლეიკემიით დაავა-
დებულ ბავშვთა სახლისა და შემამსუბუქებელი საშინაო მოვლის პროგ-
რამის მხარდასაჭერად გადაირიცხა. საღამოს სხვადასხვა ღონისძიებებს 
შორის იყო კონცერტი და გამოჩენილ ქართველ ხელოვანთა მიერ შექმ-
ნილი თანამედროვე ნიმუშების აუქციონი.  სხვა ნივთებს შორის აუქციონ-
ზე გამოტანილი იყო პრიმა-ბალერინა ნინო ანანიაშვილის პუანტები და 
წიგნი-ალბომი „ნინო ანანიაშვილი“ რომელიც 2200 დოლარად გაიყიდა.

Kiev. A world ballet star Denis Matvienko gathered his 
friends and famous ballet dancers at the Kiev Concert 
Hall “Ukraine” on October 11. The choreographic project 
“dialogue” featured participation by Nina Ananiashvili, 
who partnered Matvienko for the pas de deux from 
Marguerite and Armand by Frederick Ashton.

Minsk. The Belarus Opera and Ballet Theatre presented 
an evening of Swan Lake by Pyotr Tchaikovsky on Octo-
ber 25. The Odette-Odile part was performed by prima 
ballerina Nina Ananiashvili, who was partnered by the 
theatre principal Igor Artamonov, who is known to the 
Georgian audience from a number of appearances with 
the Tbilisi company.

ნინო ანანიაშვილის გამოსვლები  კიევში, მინსკსა და ტოკიოში

იგორ არტამონოვი, ბელორუსის 
სახალხო არტისტი: „იდეალური 
ოდეტა-ოდილია _ ეს ის არის, 
რომელიც მხოლოდ კოსტიუმის 
ფერით არ განსხვავდება ერთ-
მანეთისაგან, ეს ცეკვის სხვა ხა-
რისხია, სხვა შინაგანი მდგომარე-
ობის გამოხედვა. ნინო სწორედ 
ასეთია“

ტოკიო.  ბუნკა მურას 1800 ადგი-
ლიან დარბაზში 2 და 4 ნოემბერს 
ნინო ანანიაშვილმა „გედების ტბა“ 
„კეი-ბალეტის“  დასთან  ერთად 
იცეკვა. ამ საბალეტო კომპანიას 
მსოფლიო ბალეტის ვარსკვ-
ლავი ტეტცუია კუმაკავა ხელმძ-
ღვანელობს. ნინო ანანიაშვილს 
პარტნიორობას „კეი-ბალეტის“ 
სოლისტი შუნტარო მიაუ უწევდა. 
„კეი ბალეტმა“ და ნინო ანანიაშ-
ვილმა „გედების ტბა“ 10 ნოემბერს 
ოსაკაშიც იცეკვეს. 

Igor Artamonov, People’s Artist of Belarus: “The perfect 
Odette-Odile performers differ in the role not only be-
cause of the color of the costumes, but by the quality of 
performance and in differing inner characters. Nina is 
exactly such a performer.”

Tokyo. Nina Ananiashvili danced with the K-Ballet 
Company in a 1800-seat Bunkamura Hall on Novem-
ber 2-4. Ananiashvili was partnered by the company 
soloist Shuntaro Miyao. The K-Ballet company _ man-
aged by world ballet star Tetsuya Kumakawa _ and 
Ananiashvili also danced Swan Lake on November 10 
in Osaka.

NINA ANANIASHVILI’S PERFORMANCES IN KIEV, MINSK AND TOKYO

გობრები _ ბალეტის ცნობილი 
მოცეკვავეები შეკრიბა. ქორეოგ-
რაფიულ პროექტში „დიალოგი“ 
ნინო ანანიაშვილი მონაწილეობ-
და. დენის მატვიენკოსთან ერთად 
პრიმა-ბალერინამ ორი პა დე დე 
იცეკვა ფრედერიკ ეშტონის ბალე-
ტიდან „მარგარიტა და არმანი“.

მინსკი.  25 ოქტომბერს ბელორუ-
სის ოპერისა და ბალეტის სახელ-
მწიფო ნაციონალურ თეატრში პ. 
ჩაიკოვსკის „გედების ტბა“ იქნა 
წარმოდგენილი. ოდეტა-ოდი-
ლიას პარტია პრიმა-ბალერინა 
ნინო ანანიაშვილმა თეატრის 
წამყვან მოცეკვავესთან იგორ 
არტამონოვთან ერთად იცეკ-
ვა. ი. არტამონოვს ქართველი 
მაყურებელიც კარგად იცნობს. 
იგი არაერთხელ გამოსულა თბი-
ლისში ჩვენი თეატრის საბალეტო 
დასთან ერთად. 

The Radisson Blu Hotel in Tbilisi hosted an annual charity gala event by the American Friends of Georgia on 
November 29, 2013, with proceeds from the event going to support the organization’s charitable work in the projects of 
a parents house for children suffering from Leukemia and a palliative home care program. Among other activities the 
evening included a concert and a live auction of contemporary art by prominent Georgian artists. The auction of items 
featured pointe shoes of prima ballerina Nina Ananiashvili and a book album Nina Ananiashvili, selling for two 2200 
Dollars at the event.

ქველმოქმედება

       CHARITY
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Ballet
NEWS

იაპონური ჯილდო 
ნინო ანანიაშვილს

4 დეკემბერს იაპონიის ელჩმა 
საქართველოში, მისმა აღმატე-
ბულება ბატონმა ტოშიო კაიტანმა  
პრიმა-ბალერინა  ნინო ანანიაშ-
ვილს  იაპონიის საგარეო საქმეთა 
მინისტრის ქების სიგელი გადასცა.

ნინო ანანიაშვილს ეს ჯილდო 
წლების განმავლობაში საქართ-
ველოსა და იაპონიას შორის მეგო-
ბული ურთიერთობების განვითა-
რებაში შეტანილი წვლილისთვის 
გადაეცა. 

იაპონიის საგარეო საქმეთა მინის-
ტრის ქების სიგელით ჯილდოვ-
დებიან გამოჩენილი უცხოელი ან 
იაპონელი საზოგადო მოღვაწეები 
ან ჯგუფები საერთაშორისო ასპა-
რეზზე გამორჩეული წარმატებისთ-
ვის. ამ ჯილდოთ იაპონიის სახელმ-
წიფო  პატივს მიაგებს  მათ მიერ 
იაპონიასა და სხვა ქვეყნებს შორის 
მეგობრული ურთიერთობების გაძ-
ლიერებაში შეტანილ წვლილს. 

ღონისძიებას ესწრებოდნენ  
საქართველოს საგარეო საქმეთა 
და კულტურისა და ძეგლთა დაცვის 
სამინისტროს წარმომადგენლები.

22 ოქტომბერს, ვენეციის საოპერო სახლში, კომპანია „როლექსის“ აღმასრულებელმა დირექტორმა რი-
კარდო მარინიმ და ლეგენდარულმა მსახიობმა სოფი ლორენმა როლექსის  შეგირდთა და მენტორთა  
საინიციატივო გალა პრეზენტაცია გახსნეს. კომპანიის საზეიმო პრეზენტაციაზე, სხვა გამოჩენილ მოღვაწეებს 
შორის, პრიმა-ბალერინა ნინო ანანიაშვილი მესამე წელია წარმოდგენილია. მან „როლექსს“ მენტორის 
სტატუსით წელს ცნობილი თანამედროვე ქორეოგრაფი ალექსეი რატმანსკი შესთავაზა. „როლექსმა“  წელს 
მენტორები შვიდ კატეგორიაში – არქიტექტურა, ცეკვა, კინო, ლიტერატურა, მუსიკა, თეატრი და გამომსახვე-
ლობითი ხელოვნება დაასახელა. მათ შორის არიან ამერიკის შეერთებულ შტატებსა და მსოფლიო თეატ-
რალურ ასპარეზზე სახელგანთქმული ფიგურა რობერტ უილსონი, 
ასევე იაპონელი არქიტექტორი და მენტორი კაზუიო სეჯიმა, სამხ-
რეთ აფრიკელი  არტისტი და 2012-2013 წლების მენტორი უილიამ 
კენტრიჯი და 2010-2011 წლების მენტორი გამომსახველობით ხელოვ-
ნებაში ანიშ კაპური.

On December 4, 2013 the Ambas-
sador of Japan to Georgia, H.E. 
Mr Toshio Kaitani awarded prima 
ballerina Nina Ananiashvili with the 
Commendation of Minister of For-
eign Affairs of Japan.

The prize was awarded for Ana-
niashvili’s activities over years 
for the development of friendly 
relations between Japan and 
Georgia.

On October 22, the La Fenice opera house in Venice hosted the Rolex 
Mentor and Protégé Arts Initiative gala presentation, presented by 
Rolex CEO Gian Riccardo Marini and famous actress Sophia Loren. 
Among other famous artists of various fields, for the third straight year 
the event featured prima ballerina Nina Ananiashvili, who offered 
well-known contemporary choreographer Alexei Ratmansky as mentor to the organizers. This year mentors 
were named by Rolex in seven disciplines – architecture, dance, film, literature, music, theatre and visual arts. 
Among the numerous well-known figures the ceremony featured Robert Wilson, a giant of theatre in his native 
U.S. and beyond, Japanese architecture mentor Kazuyo Sejima, South African visual artist and 2012-2013 mentor 
William Kentridge and 2010–2011 visual arts mentor Anish Kapoor.

The Foreign Minister's Commen-
dations are awarded to foreign and 
Japanese individuals and groups for 
outstanding achievements in interna-
tional fields, to acknowledge their con-
tribution to the promotion of friendship 
between Japan and other countries.

The event was attended by repre-
sentatives of the Ministry of Foreign 
Affairs and Ministry of Culture and 
Monument Protection of Georgia.

A JAPANESE PRIZE FOR NINA ANANIASHVILI
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საღამო ვენეციაში

THE  EVENING IN VENICE
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რეალური ისტორიები, უცნობი ფაქტები, ლეგენდად 
ქცეული ადამიანები, რომლებმაც ქართული ბალეტის 
ისტორია შექმნეს _ ამის ნახვა თქვენ შეგიძლიათ ორ-
ნაწილიან დოკუმენტურ ფილმში „ბალეტი საქართ-
ველოში“.

ფილმი მხოლოდ  საარქივო მასალებით არ შექმ-
ნილა. აქ ისტორია დღევანდელობას არ გამორიც-
ხავს. თხრობა იმ დროიდან იწყება, როცა თბილისში  
პირველი საოპერო თეატრი გაიხსნა. მოქმედება 
კი ქართული ბალეტის ფუძემდებლის, ვახტანგ 
ჭაბუკიანის  100 წლის იუბილის ირგვლივ იშლება.  
სცენარის ავტორმა და რეჟისორმა  გადაწყვიტეს 
თბილისის ოპერისა და ბალეტის თეატრის საბალეტო 
დასის მზადება ჭაბუკიანის იუბილესათვის  ფილმის 
ფაბულად ექციათ და ქართული ბალეტის წარსულ-
სა თუ  თანამედროვეობაზე თხრობაც მის ირგვლივ 
გაეშალათ.  ამ ისტორიის დასაწყისი ხომ  ჭაბუკიანის 
სახელს უკავშირდება, დღევანდელობა კი მის მიერ 
შექმნილ საფუძველზე დგას.

ნინო ანანიაშვილი, მიხეილ ლავროვსკი, იგორ 
ზელენსკი, ირმა ნიორაძე, ლალი კანდელაკი, ვასილ 
ახმეტელი, ნინო ოჩიაური, ნინო გოგუა, ეკა სურმავა, 
ნინო მათიაშვილი,  ბალეტის უფროსი თაობის წარმო-
მადგენლები _ ვივი მეტრეველი, რუზანა არუთინოვა, 
ლილიანა მითაიშვილი,  მარინა ალექსიძე, ნიალა 
გოძიაშვილი, მაკა მახარაძე, ცნობილი მხატვარი და 
სცენოგრაფი მურაზ მურვანიძე და სხვები იხსენებენ 
მნიშვნელოვან დეტალებს ქართული ბალეტის ისტო-
რიიდან. 

საინტერესო იყო ფილმზე მუშაობის პროცესი.  სცე-
ნარის ავტორს ლელა შენგელს და რეჟისორ შალვა 
შენგელს მოუხდათ საკმაოდ მწირი ბიუჯეტის და 
შეზღუდული დროის პირობებში გადაეღოთ ორნაწი-
ლიანი ფილმი ქართული ბალეტის საინტერესო  ისტო-
რიაზე. სიტყვა „გადაღება“ შემთხვევით არ ვახსენეთ. 
ფილმი მართალია დოკუმენტურია, მაგრამ ბევრია 
დადგმითი სცენები, რომელიც მარია პერინის, ვახტანგ 
ჭაბუკიანის და სხვა მნიშვნელოვანი პიროვნებების  
ცხოვრებას აცოცხლებს.

შალვა შენგელი, ფილმის რეჟისორი: „ფილმი ასახავს 
160 წლის ისტორიას, რომელიც დაიწყო 1852 წელს, 
როცა სკუდიერის არქიტექტურით აშენდა პირველი 

თეატრი თბილისში და როგორც თვითმხილველები 
აღწერენ, ეს იყო მართლაც უნიკალური თეატრი. 
აქედან იწყება ფილმი და დღევანდელ დღემდე 
მოვდივართ, ვყვებით თითქმის ყველაფერს, რაც 
საინტერესო იყო ბალეტის ისტორიაში საქართველო-
ში. ეს არის პირველი მცდელობა ქართული ბალეტის 
ისტორიის დოკუმენტური თხრობისა. დიდი მადლობა 
ეკუთვნის ფილმის პროდიუსერს პრიმა-ბალერინა 
ნინო ანანიაშვილს და იდეის ავტორს ზვიად ბაქრაძეს, 
რომელთა ძალისხმევითაც შეიქმნა დოკუმენტური 
ფილმი „ბალეტი საქართველოში“.

ნინო ანანიაშვილი, ფილმის პროდიუსერი: „თავდა-
პირველად იყო იდეა, რომ ფილმი ქორეოგრაფიულ 
სასწავლებელზე გაგვეკეთებინა. როცა მასალების 
შეგროვება დავიწყეთ ამ პერიოდს დაემთხვა ჭაბუკი-
ანის იუბილე. იყო უამრავი სტუმარი, დიდი დღესასწა-
ული შედგა. შეგროვდა ძალიან ბევრი დოკუმენტური 
მასალა. ბატონ ზვიად ბაქრაძეს, ჩვენი სასწავლებლის 
დირექტორს,  გაუჩნდა იდეა, რომ ფილმი მთლიანად 
საქართველოში ბალეტის ისტორიაზე  გაგვეკეთებინა. 
ასეთი დოკუმენტური ფილმი, როგორც აღმოჩნდა, სა-
ქართველოში აქამდე არ ყოფილა შექმნილი. მასალა 
ისე ბევრია, რომ ბუნებრივია, მთლიანად ვერ მოხვდა 
ფილმში.  მომავალში ამ თემაზე კიდევ რამდენიმე 
ფილმი შეიძლება გაკეთდეს“. 

როგორც ფილმზე მუშაობის დროს ხდება ხოლმე, 
სამონტაჟო მაგიდასთან ბევრი გამოუყენებელი კადრი 
დარჩა...  მასალა  მომავალი ფილმის ავტორებს _ ქარ-
თული ბალეტის ისტორიის ახალ მემატიანეებს ელის.

filmis premiera
Film Premiere

„ბალეტი 
საქართველოში“
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პრემიერა გაიმართა კინო „რუსთაველში“ 
2013 წლის 12 ივლისი
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True stories, unknown facts, legends who have made 
the history of the Georgian ballet _ viewers can see all 
of this in a new two-part documentary titled Ballet in 
Georgia.

The film used more than archive material, as history was 
not designed to exclude contemporary times in its idea. 
The story begins with the opening of the first opera the-
atre in Tbilisi, with the main plot unfolding around the 
100th anniversary of Vakhtang Chabukiani, the founder 
of the Georgian ballet. The screenwriter and director 
for the project decided to use preparations of the Tbi-

The work on the project was entertaining, with scriptwri-
ter Lela Shengeli and director Shalva Shengeli having to 
capture an engaging two-part story of the Georgian bal-
let history using limited budget and time. “Capturing” is 
intentional here, as, despite the documentary nature of 
the project, there have been a number of staged shoots 
reviving life of Maria Perini, Vakhtang Chabukiani and 
other important personalities.

Shalva Shengeli, film director: “The film shows the 160-
year history that began in 1852 with the first theatre built 
in Tbilisi by Antonio Scudieri. Those who had seen the 
building said it was a unique theatre. The film gradually 
moves to our times, telling almost all interesting stories 
in the ballet history of Georgia. This is the first attempt 
to tell the Georgian ballet history in documentary style. 
Big thanks should go to film producer Nina Ananiashvili 
and author of the idea Zviad Bakradze - they were the 
ones behind the efforts that resulted in the Ballet in Ge-
orgia documentary.”

Nina Ananiashvili, producer: “The initial idea was about 
making a film on the Tbilisi Choreographic School. Col-
lection of materials coincided with the Chabukiani anni-
versary, with numerous visiting guests and celebrations. 
Much documentary material was gathered and Mr Zviad 
Bakradze, Director of the School, had an idea that we 
could make the film about the general history of ballet 
in Georgia. There had been no such project in Georgia 
at the time.The material was 
too large to have fit entirely 
into the film, so there could 
be more projects done in the 
future on the topic.”

As it usually happens, quite 
a lot of footage has been 
left unused on the editing 
board. This material is now 
waiting to be used by fu-
ture film makers.

Ballet
in Georgia

ნინო ანანიაშვილი, შალვა შენგელი (რეჟისორი), 
ლელა შენგელი (სცენარის ავტორი) პრემიერის შემდეგ

NINA ANANIASHVILI, DIRECTOR SHALVA SHENGELI, 
SCRIPTWRITER LELA SHENGELI AFTER PREMIERE

ზვიად ბაქრაძე (იდეის ავტორი) და შალვა შენგელი (რეჟისორი)
AUTHOR OF THE IDEA ZVIAD BAKRADZE, DIRECTOR SHALVA SHENGELI

lisi Opera and Ballet Theatre Ballet Company as a story 
for the Chabukiani anniversary and wrapthe story of the 
past and present of the Georgian ballet around it. After 
all, the initiation of the story is tied with the name of 
Chabukiani, while the present is standing on this basis.

The film features important stories of the Georgian bal-
let history, as told by Nina Ananiashvili, Mikhail Lavrovs-
ky, Igor Zelensky, Irma Nioradze, Lali Kandelaki, Vasil Ak-
hmeteli, Nino Ochiauri, Nino Gogua, Eka Surmava, Nino 
Matiashvili as well as figures from the senior generati-
on Vivi Metreveli, Ruzana Arutinova, Liliana Mitaishvili, 
Marina Aleksidze, Niala Godziashvili, Maka Makharadze 
and famous painter and scenographer Muraz Murvanid-
ze, among others.

PREMIERED AT THE RUSTAVELI CINEMA 
THEATRE ON JULY 12, 2013
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Eesti Kontsert და ფესტივალი „საარემას   
2013 წლის ოპერის დღეები“ ბედნიერნი 
არიან სამი ქართული საოპერო თეატ-
რის გასტროლით ესტონეთში, რადგან ამ 
გასტროლმა მსოფლიო დონის საოპერო 
ხელოვნების ნახვის საშუალება მოგვცა. ეს 
ღონისძიება საქართველოსა და ესტონე-
თის  ერთობლივი კულტურული პროექტია 
და მასში ორი სახელმწიფოს კულტურის 
სამინისტრო და საუკეთესო შემსრულებ-
ლები არიან ჩართულნი. საოპერო დღეებს 
12.000-ზე მეტი სტუმარი დაესწრო. მათგან 
ბევრი მეზობელი სახელმწიფოებიდან 
- ფინეთიდან, შვედეთიდან, ლატვიიდან 
და გერმანიიდან - ჩამოვიდა. თქვენმა თვა-
ლისმომჭრელმა წარმოდგენებმა თითოე-
ული მაყურებელი მოხიბლა. სპექტაკლები  
ხანგრძლივი ოვაციით სრულდებოდა. 
პირველად ჩვენი ფესტივალის ისტორიაში 
წარმოდგენილი იქნა საბალეტო სპექტაკ-

gastroli
Tour

ლები.  მადლობელი ვართ, რომ ჩვენი ფეს-
ტივალის საბალეტო პროგრამის პირველი  
სტუმარი თბილისის ოპერისა და ბალეტის 
სახელმწიფო თეატრის საბალეტო დასი და 
მსოფლიოში განთქმული პრიმა-ბალერი-
ნა ნინო ანანიაშვილი იყვნენ.

მადლობას გამოვხატავთ საქართველოს 
და აჭარის ავტონომიური რესპუბლიკის 
კულტურის სამინისტროების, თბილისის 
ოპერის თეატრის დირექტორის ბ-ნ გიორ-
გი ჟორდანიას,  ბ-ნ დავით საყვარელიძის, 
მთავარი დირიჟორის ბ-ნ ჯანლუკა მარ-
ჩანოს, ქუთაისის თეატრის დირექტორის 
ქ-ნ როზა დვალიშვილის,  დირიჟორის ბ-ნ 
რევაზ ჯავახიშვილის, ბათუმის თეატრის 
დირექტორის ბ-ნ გიორგი მიქელაძის და 
დირიჟორის ბ-ნ დავით მუქერიას მიმართ, 
ამ ღონისძიების მომზადებაში გაწეული 
დიდი სამუშაოსთვის.

გამოვხატავთ განსაკუთრებულ მადლო-
ბას ქ-ნი რუსუდან მაცაბერიძის მიმართ, 
რომელიც მთელი პროექტის წამყვანი 
კოორდინატორი იყო და გამორჩეული 
პროფესიონალიზმით წარუძღვა სამუშაოს. 
ქ-ნ რუსუდან მაცაბერიძის მიერ გაწეული 
სამუშაოსთვის განსაკუთრებულ მადლო-
ბას და მაღალ შეფასებას ასევე გამოხატავს 
ესტონეთის საელჩო თბილისში.

გვსურს, მადლობა გადავუხადოთ ყველა 
სოლისტს, პირველ რიგში ბ-ნ პაატა ბურ-
ჭულაძეს,  მუსიკოსებს და ტექნიკურ პერ-
სონალს. მადლობა ბ-ნ რუსლან აბაშიძეს, 
ქ-ნ თამარ მიქაბერიძეს და საქართველოს 
საელჩოს ესტონეთში  უდიდესი დახმარე-
ბისთვის.

იმედს ვიტოვებთ, რომ ეს საერთო მუსი-
კალური პროექტი ჩვენ ქვეყნებს შორის 
აქტიური კულტურული თანამშრომლობის 
საფუძველი იქნება და მომავალში კვლავ 
ვიხილავთ ორივე ქვეყნის წარმოდგენებს.

კეთილი იყოს თქვენი დაბრუნება ესტო-
ნეთში!

გულითადი მოკითხვით,

იური ლეიტენი
Eesti Kontsert-ის დირექტორი

კერტუ ორრო
Eesti Kontsert-ის განვითარების 

ხელმძღვანელი და საარემას ოპერის 
დღეების პროექტის მენეჯერი
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Eesti Kontsert and Saaremaa Opera Days 
2013 are thrilled about the visit of three 
Georgian opera theatres to Estonia, because 
your visit brought us the possibility to 
enjoy world-class opera art. It is by far the 
greatest common cultural project Estonia 
and Georgia have ever had, involving the 
Ministries of Culture and best performers 
of both countries. Over 12,000 visitors 
attended the Opera Days, many of which 
had come from our neighboring countries, 
such as Finland, Sweden, Latvia and 
Germany. Your spectacular shows touched 
absolutely everybody in the audience and 
standing ovations were common after 
your performances. For the very first time, 
a ballet performance also took place in 
the framework of our festival. We are 
very grateful that the Tbilisi Opera and 
Ballet State Theatre Ballet Company with 
world-famous soloist Nina Ananiashvili 
happened to be our very first ballet guest.

We would also like to thank all soloists 
starting with Mr Paata Burtchuladze, and all 
musicians and technical personnel. Thank 
you Mr Ruslan Abashidze and Ms Tamar 
Mikaberidze and the Georgian Embassy 
for providing enormous help for us here in 
Estonia.

We do hope that this common musical 
project serves as the basis for active cultural 
exchange for our countries and we can enjoy 
the performances of both countries in very 
many years to follow.

Welcome back to Estonia!

Yours sincerely,

JÜRI LEITEN
Director of Eesti Kontsert

KERTU ORRO
Development Director of Eesti Kontsert and 
Project Manager of Saaremaa Opera Days

We are grateful to Georgian and Adjaran 
Ministries of Culture, director of Tbilisi Opera 
Theatre Mr. Giorgi Jordania, director Mr. 
David Sakvarelidze, leading conductor Mr. 
Gianluca Marciano, director of Kutaisi Theatre 
Ms. Roza Dvalishvili, leading conductor 
Mr. Revaz Javakhishvili, director of Batumi 
Theatre Mr. George Mikeladze and conductor 
Mr David Mukeria for their enormous work 
when arranging such an event.

We express our special gratitude to Ms 
Rusudan Matsaberidze, who was the 
leading coordinator of the whole project and 
performed with excellent professionalism. 
Estonian Embassy in Tbilisi also wishes 
to forward special gratitude and high 
evaluation to Ms Rusudan Matsaberidze’s 
work.

საქართველოს კულტურისა და ძეგლთა 
დაცვის მინისტრი გურამ ოდიშარია და 

ესტონეთის კულტურის მინისტრი 
ურმას პაეტი 

MINISTER OF CULTURE AND MONUMENT 
PROTECTION OF GEORGIA GURAM ODISHARIA, 

MINISTER OF CULTURE OF ESTONIA URMAS PAET 

თანამშრომლობის 
მემორანდუმის 
გაფორმება 
SIGNING OF 
THE MEMORANDUM 
OF COOPERATION

საქართველოს კულტურის მინისტრის 
მოადგილე ბადრი გრუზინსკი, ნინო 

ანანიაშვილი და თბილისის ოპერისა 
და ბალეტის თეატრის სამხატვრო 

ხელმძღვანელი გიორგი ჟორდანია

DEPUTY MINISTER OF CULTURE AND 
MONUMENT PROTECTION OF GEORGIA BADRI 

GRUZINSKI, NINA ANANIASHVILI, TBILISI OPERA 
AND BALLET THEATRE ARTISTIC DIRECTOR 

GIORGI JORDANIA



საარემას 
ოპერის დღეები

Opera Days
Saaremaa

ბალტიის ზღვის კუნძული 
საარემაა, ყოველ ზაფ-
ხულს, ერთი კვირით სა-
ოპერო მუსიკის ცენტრად 
იქცევა. ასეა უკვე თოთხ-
მეტი წელია. კლასიკური 
მუსიკის მოყვარულები, 
მე-13 საუკუნის კურესა-
არის სასახლის ტერიტო-
რიაზე რომ მოხვდნენ, 
ბილეთებს ერთი წლით 
ადრე იძენენ. კუნძულზე 
ზაფხულის გატარება 
პრესტიჟულად ითვლება. 
თუ ბედმა გაგიღიმათ და 
საოპერო დღეებზეც მოხ-
ვდით, მშვენიერი დასვე-
ნება გამოგივათ. ამიტომ, 
გასაკვირი არაა, რომ 

For the last fourteen 
years, for a week every 
summer the Baltic island 
of Saaremaa becomes a 
center for opera music. 
Classical music listeners 
claim their tickets a year 
in advance to be assured 
of their place near the 
13th century Kuressaare 
Palace. Spending summer 
on the island is consid-
ered prestigious, while it 
will surely be a pleasant 
holiday if you are lucky to 
attend the Opera Days as 
well. So it is barely sur-
prising to see a surge of 
tourists in summer, while 

cafes, sunday fairs, the 
popular Romasaare Port 
and hotels host numerous 
guests.

This year’s Opera Days 
were special also for 
the 450th anniversary of 
the city of Kuressaare. 
Festival organizers said 
their main goal was to 
transform the island into 
a center for Europe’s 
opera art.

The festival hall in Saare-
maa is set up specifically 
for the occasion. It can 
be considered the largest 
concert space in Estonia. 
The construction is erect-
ed before the Opera Days 
commence and remains in 
the Saaremaa surround-
ings for a week. The hall 
holds two thousand seats, 
while the festival has 
twelve thousand annual 
visitors. The stage stands 
adjacent to the historical 
building of the Kuressaare 
Palace.

The stage only hosted 
opera performances until 
this year, when ballet 
shows were added to the 
program. The main eve-
ning of the event was sold 
out a year in advance.

Georgia participated in 
the Opera Days for the 

მარიკა 
შალიკაშვილი
პირველი არხის 
კორესპონდენტი. 
სპეციალურად 
„არაბესკისთვის“

Marika 
Shalikashvili
Correspondent for 
Public Broadcasting 
Channel 1 
For Arabesque

Arabesque N2228
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ფესტივალის დღეებში 
კუნძულზე ტურისტების 
ნაკადი მატულობს და 
კურესაარის კაფე-ბარე-
ბი, საკვირაო ბაზრობები, 
ცნობილი პორტი რომა-
საარე და სასტუმროები 
უამრავ ადამიანს მასპინ-
ძლობს. 

წლევანდელ საოპერო 
დღეებს გამორჩეულს ის 
დეტალიც ხდიდა, რომ 
ქალაქი კურესაარე 450 
წლის იუბილეს აღნიშ-
ნავდა. ფესტივალის ორ-
განიზატორები ამბობდ-
ნენ, რომ მათი მთავარი 
მიზანი კუნძულის ევრო-
პის საოპერო ხელოვნე-
ბის ცენტრად გადაქცევაა.

საარემაში   საფესტივა-
ლო დარბაზი სპეციალუ-
რად ეწყობა. შეიძლება 
ითქვას, რომ ეს ყველაზე 
დიდი საკონცერტო სივ-
რცეა ესტონეთში. კონსტ-
რუქცია ოპერის დღეების 
დაწყებამდე მონტაჟდება 
და ერთი კვირის გან-
მავლობაში ამშვენებს 
საარემას. დარბაზში 2000 
სკამი იდგმება, ფესტი-
ვალს ყოველწლიურად 
12.000 მაყურებელი ჰყავს. 
სცენა კი ისტორიულ 
შენობას  – კურესაარის 
მე-13 საუკუნის სასახლეს 
ებჯინება.  

სცენის მთავარი დატ-
ვირთვა აქამდე საოპერო 

წარმოდგენები იყო. 
წელს მას ბალეტიც 
შეუერთდა. ფესტივა-
ლის მთავარ საღამოზე 
დასასწრები ბილეთები 
ერთი წლით ადრე გა-
იყიდა.  

საქართველო წელს სა-
არემას ოპერის დღეებზე 
პირველად მოხვდა. 
ყველაფერი კი ტედ კას-
კის, თანამედროვე ეს-
ტონელი ქორეოგრაფის 
თბილისში ჩამოსვლით 
დაიწყო, რომელმაც ოპე-
რისა და ბალეტის  თეატ-
რის საბალეტო დასთან 
ორი სპექტაკლი დადგა.

ტედ კასკი,  ფესტივალის 
სამხატვრო ხელმძღ-
ვანელი: „ორი წლის 
წინ თბილისში ნინო 

first time in the 2013 oc-
casion. It all began with 
a visit in Tbilisi by Teet 
Kask, a contemporary 
choreographer from Es-
tonia, who staged two 
productions at the Opera 
and Ballet Theatre Ballet 
Company.

Teet Kask, Artistic Director 
of the Festival: “Two years 
ago I arrived in Tbilisi with 
an invitation by Nina Ana-
niashvili to work on a new 
ballet. I was so impressed 

by what I saw that I called 
the Festival Director Jüri 
Leiten and invited him to 
Georgia. Fortunately he 
arrived on the evening of 
the company presenting 
Chopiniana, Sagalobeli 
and my new ballet. This 
is how the idea of pre-
senting the three one 
act ballets at the festival 
was born. There was the 
issue of the festival only 
presenting opera perfor-
mances up to that point, 
so Nina Ananiashvili of-
fered Leiten to invite the 
Georgian opera and ballet 
theatres as guests for the 
festival.”

The idea was supported 
by Georgia’s Culture and 
Monuments Protection 

პაატა ბურჭულაძე. „ატილა“
PAATA BURTCHULADZE IN ATTILA
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ანანიაშვილის მოწვე-
ვით, ახალ ბალეტზე 
სამუშაოდ ჩამოვედი. 
ნანახმა ისე მომხიბლა, 
რომ საოპერო ფესტივა-
ლის დირექტორს იური 
ლეიტენს დავურეკე და 
საქართველოში დავ-
პატიჟე. საბედნიეროდ 
იური ჩამოვიდა და 
სწორედ იმ საღამოს 
მოხვდა თეატრში, რო-
დესაც დასი „შოპენი-
ანას“, „საგალობელს“ 
და ჩემს ახალ ბალეტს 
წარმოადგენდა. ასე და-
იბადა იდეა სამი ერთ-
მოქმედებიანი ბალეტი 
ფესტივალის ნაწილი 
გამხდარიყო. პრობლე-
მა იმაში მდგომარეობ-
და, რომ აქამდე ფეს-
ტივალი მხოლოდ სა-

Ministry. Opera perfor-
mances were presented 
at the festival by produc-
tions from theatres of 
Batumi, Kutaisi and Tbilisi. 
The Tbilisi Opera The-
atre presented Attila by 
Verdi, staged in Tbilisi in 
2008. Paata Burtchuladze 
_ principal in the Tbilisi 
premiere _ performed the 
role in Estonia.

Paata Burtchuladze: “I 
was happy to see we 
have such great company 

in Tbilisi. Our entire cast _ 
the tenor, the baritone, all 
soloists and the choir was 
brilliant, while the con-
ductor led the production 
very well.”

Irine Ratiani, Tbilisi Opera 
and Ballet Theatre soloist: 
“Opera singers usually 
travel on individual con-
tracts, so it was entirely 
different to travel with 
the theatre which repre-
sented the country. This 
difference was clear to 
see in Saaremaa.”

The ballet company had 
the honor to present the 
maiden ballet perfor-
mance of the Opera Days. 
The program featured A 

Wingless Flight into the 
Darkness by choreogra-
pher Teet Kask, based on 
the novel A Light Year by 
Otar Tchiladze and staged 
in Tbilisi two years ago.

Nina Ananiashvili, prima 
ballerina, Artistic Director 
of the Ballet Company: 
“The Opera and Ballet 
Theatre had never been 
presented in such unified 
way for years. The entire 
city here had flags of 
Georgia and everyone 

knew we had brought 
great productions. As the 
company’s artistic direc-
tor I am very happy and I 
believe we presented an 
engaging program. We 
tried to show both clas-
sics and contemporary 
choreography.”

Graceful and synchro-
nized performance have 
long been recognized as 
a good demonstration of 
a company’s abilities for 
audience. For this reason 
the organizers decided 
to include Chopiniana 
from the classical reper-
tory of the company. The 
masterpiece by Fokine _ 
staged on score by Chopin 
_ showed the deserved 

ირინა რატიანი და ანდრეს მუსტონენი
IRINA RATIANI, ANDRES MUSTONEN
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ოპერო სპექტაკლებით 
შემოიფარგლებოდა, 
ნინო ანანიაშვილმა კი 
ლეიტენს იდეა მიაწო-
და _ სტუმრის რანგში  
ფესტივალზე ოპერისა 
და ბალეტის ქართული 
თეატრები მიეწვია“.

იდეას საქართველოს 
კულტურისა და ძეგლ-
თა დაცვის  სამინისტ-
რომ დაუჭირა მხარი. 
საარემას საოპერო 
ფესტივალის სცენა წელს 
ბათუმის, ქუთაისის და 

თბილისის საოპერო 
სპექტაკლებმა დაიკა-
ვეს. თბილისის ოპე-
რის თეატრმა ვერდის 
„ატილა“ წარმოადგინა; 
სპექტაკლი, რომელიც 
2008 წელს დაიდგა და 
როგორც თბილისურ 
პრემიერაზე, მასში მთა-
ვარი პარტია ესტონეთ-
შიც პაატა ბურჭულაძემ 
იმღერა.

პაატა ბურჭულაძე: 
„ბედნიერი ვარ, რომ 
ასეთი კარგი დასი 
გვყავს თბილისში. ჩვენი 
შემადგენლობა  შესა-
ნიშნავი იყო _ ტენორი, 
ბარიტონი, ყველა სო-
ლისტი, გუნდი. დირი-
ჟორი  ძალიან კარგად 
გაუძღვა სპექტაკლს“.

ირინე  რატიანი, თბილი-
სის ოპერისა და ბალე-
ტის თეატრის სოლისტი: 
„ოპერის მომღერლები 
ძირითადად ინდივიდუ-
ალური კონტრაქტებით 
დავდივართ ხოლმე გას-
ტროლზე და როდესაც 
თეატრი მიდის და შენი 
ქვეყნის სახეს წარმოად-
გენ, სულ სხვაგვარი 
დამოკიდებულებაა. სა-
არემაში ეს კიდევ უფრო 
კარგად გამოჩნდა“.

საარემას საოპერო 

დღეებზე წელს პირვე-
ლად აჩვენეს საბალეტო 
სპექტაკლები და ეს პატი-
ვი თბილისის საოპერო 
თეატრის საბალეტო 
დასს ხვდა წილად. 
პროგრამაში ესტონელი 
ქორეოგრაფის ტედ კას-
კის ბალეტი „უფრთოდ 
ფრენა წყვდიადში“ იყო 
შეტანილი, რომელიც 
ოთარ ჭილაძის პოემის 
„სინათლის წელიწადის“ 
მოტივებზე თბილისში 
ორი წლის დაიდგა.

ნინო ანანიაშვილი, პრი-
მა-ბალერინა, საბალეტო 
დასის  ხელმძღვანელი: 
„ასე ერთიანად თბილი-
სის  ოპერისა და ბალე-
ტის თეატრი ერთად წარ-
მოდგენილი არასოდეს 

applause for the Tbilisi 
Opera Theatre Ballet 
Company in Saaremaa.

Rein Lang, Minister of 
Culture of Estonia: The 
appearance of the Geor-
gian companies was 
somewhat a surprise for 
the Saaremaa audience. 
The Georgian opera the-
atres are distinctive for 
their high level. We knew 
your country had big op-
era tradition, although I 
admit that what we saw 

exceeded all expecta-
tions.

Urmas Paet, Ministry of 
Foreign Affairs of Estonia: 
We took long preparation 
and great efforts to make 
the festival possible, and 
I was happy to see it 
take place. The Georgian 
opera and ballet were in 
Saaremaa and presented 
the Baltic audience with 
unforgettable evenings.”

The organizers decided 
to bring leading soloists 
from the two country’s 
troupes together for the 
concluding gala. Arias 
from operas by Verdi and 
Wagner were performed 
on an evening dedicated 
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ყოფილა  ამდენი წლის 
განმავლობაში. მთელს 
ქალაქში არის ქართული 
დროშები, ყველამ იცის, 
რომ დღეს აქ საქართვე-
ლო არის   ფანტასტიური 
წარმოდგენებით. ძალიან 
ბედნიერი ვარ, როგორც 
საბალეტო დასის ხელმ-
ძღვანელი. ვთვლი, რომ 
საინტერესო პროგრამა 
ვაჩვენეთ.  შევეცადეთ 
გვეჩვენებინა კლასიკაც 
და თანამედროვე ქო-
რეოგრაფიაც“.

ჰაეროვანი შესრულე-
ბა და სინქრონულობა 
მაყურებლისთვის საბა-
ლეტო დასის შესაძლებ-
ლობების განმსაზღვ-
რელი რომაა ეს კარგა 
ხანია ცნობილია. ამიტომ, 
ორგანიზატორებმა, 
ერთმოქმედებიანი ბა-
ლეტების პროგრამაში 
კლასიკური  საბალეტო 
რეპერტუარიდან „შოპე-
ნიანა” შეიტანეს. შოპენის 
მუსიკაზე ფოკინის მიერ 
დადგმული ამ ბალეტი-
შედევრის შესრულება  
საარემაში იმის მაჩვენე-
ბელი გახდა, რომ თბი-
ლისის ოპერის თეატრის 
საბალეტო დასს ტაშს 
დამსახურებულად უკ-
რავენ.

რეინ ლანგი, ესტონეთის 
კულტურის მინისტრი: 
„საარემას პუბლიკისთ-

ვის ეს გარკვეულწილად 
სიურპრიზი იყო. ძალიან 
მაღალი დონით გამოირ-
ჩევა ქართული საოპერო 
თეატრების დასები. 
ვიცოდით, რომ თქვენი 
ქვეყანა საოპერო ტრა-
დიციების მატარებელია, 
თუმცა ვაღიარებ, ნანახმა 
ყველანაირ მოლოდინს 
გადააჭარბა“. 

ურმას პაეტი, ესტონეთის 
საგარეო საქმეთა მინის-
ტრი: „იმისათვის, რომ ეს 
ფესტივალი შემდგარიყო 
ხანგრძლივი მომზადება 
და ძალისხმევა დაგვ-
ჭირდა. ბედნიერი ვარ, 
რომ ფესტივალი შედგა. 
ქართული ოპერა და 
ბალეტი საარემაშია და 
ბალტიისპირელ საზო-
გადოებას დაუვიწყარ 
საღამოებს ჩუქნის“.

დასკვნითი გალა-კონ-
ცერტისთვის ფესტივა-
ლის ორგანიზატორებმა 
გადაწყვიტეს, ორი ქვეყ-
ნის წამყვანი სოლისტები 
ერთ სცენაზე გაეერ-
თიანებინათ. ვერდისა 
და ვაგნერის 200 წლის 
იუბილესადმი მიძღვნილ 
საღამოზე შესრულდა 
არიები ორი გენიალური 
კომპოზიტორის ოპერე-
ბიდან. 

ნატაშა პეტრინსკი, მეცო-
სოპრანო: „თბილისში 

to the 200th anniversary 
of the composers.

Natascha Petrinsky, mez-
zo soprano: “I have been 
on two tours to Tbilisi and 
was happy to take part 
alongside the Georgian 
performers again in this 
concert. It was brilliant. 
The Georgian soloists, or-
chestra and choir deserve 
all the bravos. This is a 
troupe of international 
level.”

The gala featured two 
maestros. Arias from the 
Wagner operas were 
conducted by Anders 
Mustonen, while the 
Verdi pieces were led by 
Gianluca Marciano. The 
concert also featured 
Tbilisi Opera and Ballet 
Symphony Orchestra.

Giorgi Jordania, Artistic 
Director of Tbilisi Opera 
and Ballet Theatre: “We 
saw the joy and applause 
by the audience, and 
there is nothing that 
brings more happiness. 
We are very happy. The 
tour was of a high level, 
and I would like to note 
with great pride that this 
was a result of joint ef-
forts by the Culture Min-
istry and all segments 

„საგალობელი“
SAGALOBELI
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ორჯერ ვიყავი გასტრო-
ლით და ბედნიერი ვარ, 
რომ ქართველ შემს-
რულებლებთან ერთად 
კონცერტში მონაწილე-
ობის საშუალება ისევ 
მომეცა. ბრწყინვალე 
იყო. ბრავო ქართველ 
სოლისტებს, ორკესტრს, 
გუნდს. ეს მსოფლიო 
რანგის კოლექტივია“. 

გალა-კონცერტს ორი 
მაესტრო ჰყავდა. ვაგნე-
რის ოპერებიდან არიებს 
ანდერს მუსტონენმა 

უდირიჟორა, ვერდის 
ოპერებიდან შესრულე-
ბულ არიებს  კი ჯანლუკა 
მარჩანომ. კონცერტზე 
თბილისის ოპერისა და 
ბალეტის სიმფონიური 
ორკესტრი უკრავდა.

გიორგი ჟორდანია, 
თბილისის ოპერისა და 
ბალეტის თეატრის სამ-
ხატვრო ხელმძღვანელი: 
„მაყურებელმა, როგორც 
ნახეთ, ყველაფერი 
ძალიან დიდი სიხარუ-
ლით და  დიდი ოვაციით 
მიიღო. ამაზე დიდი ბედ-
ნიერება რა უნდა იყოს. 
მართლა ძალიან გვიხა-
რია. შემიძლია  ვთქვა, 
რომ გასტროლი  მაღალ 
დონეზე შედგა. განსა-
კუთრებული სიამაყით 
მინდა აღვნიშნო, რომ 
ეს იყო კულტურის სამი-

ნისტროსა და ოპერისა 
და ბალეტის თეატრის 
ყველა სეგმენტის ძალის-
ხმევა“.

პუბლიკა ფეხზე წამომდ-
გარი უკრავდა ტაშს ქარ-
თველ და ესტონელ მომ-
ღერლებს, რომლებსაც 
არაერთხელ მოუწიათ 
კულისებიდან სცენაზე 
დაბრუნება. ბალტიის-
პირეთის სხვადასხვა 
ქვეყნებიდან შეკრებილი 
საზოგადოება ერთხმად 
აღიარებდა, რომ ფესტი-

ვალი შედგა და წელს ის 
გამორჩეული ქართულმა 
კულტურამ გახადა.

საარემას საოპერო 
დღეების დროს გადაწყ-
და, რომ მომავალში 
თბილისსა და ტალინს 
შორის კულტურული 
კონტაქტები გაგრძელ-
დება. საარემას ოპერის 
დღეების სცენას ქართუ-
ლი ხელოვნება კვლავ 
დაიკავებს. თბილისში 
ესტონეთის ოპერის 
თეატრსაც ელოდებიან.

of the Opera and Ballet 
Theatre.”

The audience reacted to 
the performances by the 
Georgian and Estonian 
singers with a standing 
applause and curtain 
calls. The public _ 
gathered from various 
Baltic states _ acknowl-
edged the festival and 
the fact that this year’s 
edition was made spe-
cial by the Georgian 
culture.

During the festival a de-
cision on continuation of 
cultural contacts between 
Tbilisi and Tallinn was 
made. Georgia will again 
feature on the stage, 
while Estonian Opera 
Theatre will be expected 
to visit Tbilisi.
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ბალეტის ახალი 

New 

„ვარსკვლავები“

“Stars”
of ballet

ჩინარა ალიზადე, ალექსანდრე სმოლიანინოვი 
CHINARA ALIZADE, ALEXANDER SMOLIYANINOV
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2003 წელს დაარ-
სებული საერთა-
შორისო საბალეტო 
პრემია წელს 
მეოთხედ გაიცა. 
ცნობილმა შვეიცა-
რელმა იუველირმა 
ჟილბერ ალბერმა 
და პრიმა-ბალერი-
ნა ნინო ანანიაშ-
ვილმა, რომლებსაც 
ეკუთვნით პრემიის 

The international 
ballet prize “Star”, 
founded in 2003, has 
been awarded for 
the fourth time this 
year. This time fa-
mous Swiss jeweler 
Gilbert Albert and 
prima ballerina Nina 
Ananiashvili - au-
thors for the idea of 
the prize - selected 
Chinara Alizade and 
Alexander Smoliya-
ninov,  two young 
soloists of the Mos-
cow Bolshoi The-
atre, as recipients. 
Scott Rink, New 
York Flagship Store 
Manager of Gilbert 
Albert’s company, 

დაარსების იდეა, 
ამჯერად არჩევანი 
მოსკოვის დიდი 
თეატრის ახალგაზ-
რდა სოლისტებზე - 
ჩინარა ალიზადეზე  
და ალექსანდრე 
სმოლიანინოვზე 
შეაჩერეს. პრემიის 
გადაცემის ცერე-
მონიალში მონაწი-
ლეობის მისაღებად 
თბილისში სპეცი-
ალურად ჩამოვიდა 
ჟილბერ ალბერის 
კომპანიის ნიუ-
იორკის განყოფი-
ლების მენეჯერი 
სკოტ რინკი.

ჩინარა ალიზადე 
დიდ თეატრში 2005 
წლიდან ცეკვავს. 

traveled to Georgia 
for taking part in the 
awards ceremony.

Alizade has been dan-
cing at the Bolshoi 
since 2005. The rep-
ertory of the People’s 
Artist of Azerbaijan 
includes numerous 
principal roles in clas-
sical ballets.

In 2008 she took 
part in the Bolshoi 
Theatre project 
Workshop of New 
Choreography, 
dancing in Three 
Moods on music by 
Alexander Scria-
bin. In 2012 Alizade 
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აზერბაიჯანის დამ-
სახურებული 
არტისტის რეპერ-
ტუარში კლასიკური
ბალეტების ბევრი 
წამყვანი პარტიაა. 
2008 წელს იგი მო-
ნაწილეობდა დიდი
თეატრის პროექტ-
ში „ახალი ქორე-
ოგრაფიის სახე-
ლოსნო“, სადაც 
შეასრულა ქორე-
ოგრაფიული ნო-
მერი „სამი განწ-
ყობა“ ა. სკრიაბი-
ნის მუსიკაზე. 2012 
წელს  ჩ. ალიზადემ,  
ჩელიტას პარტია 
იცეკვა „დონ კი-
ხოტში“. სპექტაკ-
ლი სან-კარლოს  
თეატრში (ნეაპო-
ლი, იტალია)  ა. ფა-
დეეჩევმა და ნ. ანა-
ნიაშვილმა დადგეს, 
რომელიც ბალეტის 
იმ ქორეოგრა-
ფიულ რედაქციას 
წარმოადგენს, რო-
მელიც თბილისის 
ოპერისა და 
ბალეტის თეატრში 
2005 წელს 
დაიდგა. ჩინარასთ-
ვის პრემია 
„ვარსკვლავის“ 
მინიჭება ნინო ანა-
ნიაშვილმა 
სწორედ მაშინ 
გადაწყვიტა.

ჩინარა ალიზადე: 
„ამ პრემიის მიღება 
ჩემთვის დიდი პა-
ტივია. სიმართლე 
გითხრათ, ჩემთვის 
მოულოდნელი იყო
ეს გადაწყვეტილე-
ბა. რა თქმა უნდა 
გამიხარდა და 
უფრო დიდი პა-
სუხისმგებლობა 
გამიჩნდა. დიდი 
მადლობა მინდა
გადავუხადო ქალ-
ბატონ ნინო ანა-
ნიაშვილს ასეთი 
ნდობისათვის“.

დაჯილდოების 
ცერემონიალისა 
და გალა-კონცერ-
ტის გამართვამდე 
ჩინარა ალიზადემ 
ჩელიტას პარტია 
თბილისელი მაყუ-
რებლისთვის იცეკ-
ვა. მას პარტნიო-
რობას ალექსანდ-
რე სმოლიანინოვი 
უწევდა, მოსკოვის 
დიდი თეატრის 
კიდევ ერთი ახალ-
გაზრდა სოლისტი. 
მათი სცენიური 
დებიუტი „დონ 
კიხოტში“ სწორედ 
თბილისში შედგა.

ალექსანდრე 
სმოლიანინოვი 
მოსკოვის საერთა-

performed Kitri in 
Don Quixote at San 
Carlos Theatre in 
Naples, Italy, in a 
redaction by Alexey 
Fadeechev and Nina 
Ananiashvili, also 
staged at Tbilisi Op-
era and Ballet The-
atre in 2005. That 
was when Anani-
ashvili decided to 
award the prize to 
Chinara.

Chinara Alizade: “It is 
a great honour to be 
awarded this prize. 
To be honest, I was 
surprised to hear I 
would be receiving it, 
but I was very happy 
and have felt more re-
sponsibility as a result. 
I would like to express 
great deal of gratitude 
to Nina Ananiashvili 
for this trust.”

Alizade danced the 
Kitri role for Tbilisi 
audience before the 
awards ceremony 
and gala concert, 
partnered by Alex-
ander Smoliyaninov, 
another young soloist 
of the Bolshoi. The 

Tbilisi show was 
their maiden Don 
Quixote partnership.

Smoliyaninov was 
awarded Second 
Prize at Moscow 
International Ballet 
Competition in 2009. 
In 2010 he danced 
the world premiere 
and subsequent Eu-
ropean tour of And 
Then, One Thousand 
Years of Peace, 
created by Angelin 
Preljocaj for the 
Bolshoi Theatre.

Alexander Smoliya-
ninov: “This was our 
first partnership in 
Don Quixote and I 
hope the Tbilisi au-
dience was pleased 
with the evening. I 
am very happy and 
feel this prize is an 
assessment of the 
work I have done.”

The new laureates 
also took part in the 
closing ceremony of 
the 161st theatrical 
season, dancing the 
pas de deux from 
The Talisman.

შორისო საბალეტო 
კონკურსის მეორე 
პრიზის (2009) 
მფლობელია. 2010 
წელს მან იცეკვა 
დიდი თეატრისთ-
ვის სპეციალურად 
დადგმული  ბალე-
ტის „And Then, One 
Thousand Years of 
Piece” (ა. პრელ-
ჟოკაჟის ქორეოგ-
რაფია) პრემიერა 
და ამავე ბალეტში 
გამოდიოდა  თეატ-
რის ევროპულ გას-
ტროლებში. 

ალექსანდრე სმო-
ლიანინოვი: „ ჩვენ 
ერთად  პირველად 
ვცეკვავთ „დონ 
კიხოტს.“  იმედი 
მაქვს თბილისელ 
მაყურებელს სა-
სიამოვნო საღამო 
ვაჩუქეთ. დიდ სიხა-
რულს განვიცდი. ეს 
ჯილდო ჩემი შრო-
მის შეფასებაა“.

„ვარსკვლავის“ 
ახალმა ლაურეატებ-
მა 161-ე თეატრალური 
სეზონის დახურვი-
სადმი მიძღვნილ 
გალა-კონცერტშიც 
მიიღეს მონაწილე-
ობა და იცეკვეს პა 
დე დე ბალეტიდან 
„თილისმა“.

ჩელიტა - 
ჩინარა ალიზადე, 
ბაზილი - 
ალექსეი 
სმოლიანინოვი. 
„დონ კიხოტი“
CHINARA ALIZADE 
AS KITRI, 
ALEXANDER 
SMOLIYANINOV AS 
BASILIO IN 
DON QUIXOTE
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ღმერთის ძიება და უარყოფა, 
ურწმუნოება და რწმენა, ადამი-
ანური ცოდვა და სულის ხსნა _ 
ასეთი თემების შესახებ ქორეოგ-
რაფიული ენით საუბარი ერთი 
ბალეტისთვის შესაძლოა ბევრიც 
კი იყოს.  ცნობილი თანამედროვე 
ქორეოგრაფის ბორის ეიფმანის 
ბალეტის შთაგონების წყარო ამ-
ჯერად დოსტოევსკის ნაწარმოები 
„ძმები კარამაზოვები“ გახდა. ქო-
რეოგრაფიული ტექსტის შექმნაში 
კი ეიფმანს ვაგნერის, მუსორსკისა 
და რახმანინოვის მუსიკა დაეხმარა.  

დოსტოევსკის ნაწარმოების მი-
ხედვით 1995 წელს დადგმული 
სპექტაკლი „კარამაზოვები“, რო-
მელმაც ქორეოგრაფს მსოფლიო 
აღიარება მოუტანა, ეიფმანმა 
მნიშვნელოვნად შეცვალა. რომა-
ნის ახალი ინტერპრეტაცია ემო-
ციურად და ინტელექტუალურად 
დატვირთულია. 

სანკტ-პეტერბურგის ბორის ეიფ-
მანის საბალეტო დასმა ახალი ნა-
მუშევარი ქართველ მაყურებელს 
რუსთაველის თეატრში 13 და 14 
ნოემბერს უჩვენა. „ცოდვის მიღმა“ 
ტექნიკური და მხატვრულ-გამომ-

Search and rejection of God; unbelief 
and faith; human sin and redemption 
of soul _ these topics might be too 
much for choreographic narration in 
a single ballet. Famous contemporary 
choreographer Boris Eifman this time 
found his inspiration in The Brothers 
Karamazov by Dostoevsky, while he 
was assisted by music by Wagner, 
Mussorgsky and Rachmaninoff in 
creating the choreographic text.

The choreographer significantly 

ეიფმანის ბალეტი თბილისში

AN EIFMAN BALLET IN TBILISI

სახველობითი თვალსაზრისით 
თანამედროვე სცენიური ნაწარ-
მოებია, რომელსაც მარადიული 
„დაწყევლილი“ საკითხები გა-
მოაქვს წინა პლანზე.  

ბორის ეიფმანის საბალეტო დასი 
თბილისს პირველად არ სტუმ-
რობს. 2007 წელს ბალეტომანებს 
საშუალება ჰქონდათ ქორეოგრა-
ფის ორი სპექტაკლი _ „მუსაგეტი“ 
და „რექვიემი“ ენახათ. უფრო 
ადრე თბილისელი პუბლიკა გაა-
ოცა მისმა ბალეტმა „პინკ ფლო-
იდის“ მუსიკაზე. 

ეიფმანმა საკუთარ საბალეტო 
დასს საფუძველი 1977 წელს ჩაუყა-
რა. საბალეტო სამყარომ ეს ფაქტი 
იმთავითვე უნიკალურ მოვლენად 
მიიჩნია. განსხვავებული პლასტი-
კური აზროვნებითა და გარდასახ-
ვის გამორჩეული უნარით ცნო-
ბილი დასის რეპერტუარში დღეს 
უკვე 40-ზე მეტი დადგმაა.  

ეიფმანის თბილისური გასტროლი 
თბილისის კულტურული ღონის-
ძიებების ცენტრისა და საქართ-
ველოს კულტურის სამინისტროს 
მხარდაჭერით გაიმართა.

changed the play Karamazovs, which
had brought him international recog-
nition after it was staged in 1995. The 
new interpretation of the novel is 
emotionally and intellectually laden.

The new piece was presented 
by the St Petersburg’s Eifman 
troupe on November 13-14 at the 
Rustaveli Theatre. Beyond Sin is 
an interesting work in technical, 
as well as artistic and expressive 
terms, and will be presented by 

Arabesque N22 37

the company in Tbilisi over two 
days. The piece is a contemporary 
stage work that brings “eternally 
forsaken” questions forward.

This is not the first time the company 
is visiting Tbilisi, with the local 
audience having seen two shows 
by the choreographer _ Musaget 
and Requiem _ in 2007. Earlier 
they were also impressed by his 
ballet on music by Pink Floyd. Boris 
Eifman founded his company in 
1977, which was immediately noted 
as a unique event by the ballet 
world. The repertory of the company 
distinctive for a specific plasticity 
of thinking and a special ability for 
transformation now includes more 
than forty productions.

The Tbilisi tour of the Eifman troupe 
was held with support by the Tbilisi 
Center for Culture Events and the 
Ministry of Culture.

Ballet
NEWS

გ
ი

ა
 გ

ო
გ

ა
ტ

ა
შ

ვ
ი

ლ
ი

ს
 ფ

ო
ტ

ო
ე

ბ
ი

P
H

O
T

O
G

R
A

P
H

S
 B

Y
 G

IA
 G

O
G

A
T

A
S

H
V

ILI



Arabesque N2238

saxelebi
Names

Arabesque N2138

რეჟისორ ლანა ღოღობერიძის  ფილმში _„აურზაური 
სალხინეთში“, ამბის თხრობა  კახეთის ერთი მშვე-
ნიერი ძველი ქალაქის გალავანში იწყება. ფილმის 
პირველივე კადრში ჩნდება ლამაზი აღნაგობის ქალ-
ბატონი, რომელიც ჩქარი ნაბიჯით შემოდის მოედან-
ზე, ოსტატურად იხურავს ქუდს და სალხინეთის ახალი 
ჭორების მოსასმენად იწვევს თანაქალაქელებს. 
ქალბატონი ულამაზესად ცეკვავს. მისი მიმოხვრა, ხე-
ლების მოძრაობა, პლასტიკა გულგრილს ვერ ტოვებს 
მაყურებელს. ეს ქალბატონი  მარია ბაუერია _ ოთხი 
ათეული წლის განმავლობაში თბილისის ოპერისა 
და ბალეტის თეატრის საბალეტო დასის სოლისტი  და 
შემდგომში, წლების მანძილზე,  დასის პედაგოგ-რე-
პეტიტორი.

ფილმის რეჟისორი ლანა ღოღობერიძე იგონებს:  
„ყოველთვის მქონდა განცდა, რომ ის ცეკვისთვის 
იყო გაჩენილი. ცეკვა მისი სტიქია იყო, როგორც ჩი-
ტისთვის ფრენა და თევზისთვის ცურვა. მაჯადოვებდა 
მისი მოძრაობის სინატიფე ჯერ სცენაზე, მერე კი 
გადასაღებ მოედანზე. თელავში, ფილმის „აურზაური 
სალხინეთში“ გადაღების დროს სუნთქვა მეკვროდა. 
როდესაც ის და ზურაბ კიკალიშვილი ერთად იწყებდ-
ნენ იური ზარეცკის მიერ დადგმულ ცეკვას. მაშინვე 
მეუფლებოდა განცდა, რომ ეს იყო სუფთა ხელოვნე-
ბა და სრულყოფილება“.

სამწუხაროდ, დღემდე შემორჩენილი არაა მარია 
ბაუერის ცეკვის სხვა ჩანაწერი, თუ არ ჩავთვლით 
კიდევ ერთ ძველ ქართულ ფილმს „ჯურღაის ფარი“, 
სადაც მარია ბაუერი ესპანურ ცეკვაში  ფრაგმენტუ-
ლად გაიელვებს. 

დღეს ცოტანი არიან  ადამიანები, ვისაც სცენაზე უნა-
ხავთ ეს მომხიბვლელი, შარმიანი მოცეკვავე. მაგრამ  
არიან ისინი, ვისაც საკუთარ პროფესიულ გამოცდი-
ლებას გადასცემდა. 

„ჩემს თაობას მისი სცენაზე ხილვის საშუალება არ 
ჰქონია, _ ამბობს ბალეტის რეჟისორი ნიალა გოძიაშ-
ვილი.  მაგრამ მარია ბაუერი ჩვენი თეატრის ცხოვ-
რებაში უდიდესი მოვლენა იყო.  არაჩვეულებრივი 
სილამაზით გამორჩეულ ქალბატონს, გულგრილად 
ქუჩაშიც კი ვერ ჩაუვლიდი გვერდს. ერთხელ ქუჩაში 
მწვანილი ეყიდა და ეს ორი კონა ოხრახუში ისე ლა-
მაზად ეჭირა ხელში და მოდიოდა, ლამის მოძრაობა 
გაჩერებულა. თეატრში მისი მოღვაწეობა ვახტანგ 
ჭაბუკიანის პერიოდს უკავშირდება, რომელსაც მარია 
ბაუერი გვერდით ედგა. ის იყო სახასიათო ცეკვების 
მართლაც დიდოსტატი, ყოველმხრივ შემკული გა-
რეგნული და პიროვნული თვისებებით. მარია ბაუერი 
გამორჩეული რეპეტიტორი გახლდათ, კლასიკური და 
სახასიათო ცეკვის უზადო მცოდნემ სოლისტთა მთე-
ლი პლეადა გაზარდა.“

მარია ბაუერი ბავშვობიდან თეატრალურ გარემოში 
გაიზარდა. მშობლები თეატრში მუშაობდნენ და პატარა 
მარიუსია პერინის სტუდიას მიაბარეს აღსაზრდელად. 
სტუდიის დამთავრების შემდეგ იგი თბილისის ოპერისა 
და ბალეტის თეატრის საბალეტო დასში მიიღეს, შემდეგ 
საშემსრულებლო ოსტატობის ასამაღლებლად ლე-
ნინგრადის კიროვის თეატრში მიავლინეს.

ბაუერი
მარია

ნინო მდევაძე

Nino Mdevadze

კადრი ფილმიდან „აურზაური სალხინეთში“
A STILL FROM THE FILM MESS IN THE MERRY LAND
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In the film Mess in the Merry Land by Lala Ghoghoberidze 
the story begins near a gate in a beautiful old town of 
Kakheti. The very first shots of the film show a lady with 
beautiful appearance quickly entering the square, smartly 
fixing her hat and inviting the town’s residents to hear 
about new rumors. Her dance is beautiful, with body and 
arm movement and plasticity moving the audience. This 
is Maria Bauer _ soloist of Tbilisi Opera and Ballet State 
Theatre Ballet Company for four decades and repetiteur at 
the theatre after the dancing career.

Film director Lana Ghoghoberidze recalled: “I alwas felt 
she was born to dance. Dancing was her world, like 
flying is for birds and swimming for fish. I was impressed 
with the finesse of her movement first on stage and then 
on film set. I would skip a breath when she and Zurab 
Kikaleishvili began their dance staged by Yuta Zaretsky 
in Telavi, on the Merry Land set. I would immediately get 
the impression that this was pure art and perfection.”

Unfortunately no other footage of Bauer’s dancing has 
been preserved, except her fragmentary appearance 
in a Spanish dance in the recording of another old 
Georgian film The Shield of Jurghai.

Not many who have witnessed this charming dancer on 
stage are still alive. But there are those who benefitted 
from her professional knowledge.

“My generation was not able to see her on stage”, said 
stage producer Niala Godziashvili, “but Maria Bauer 
was an immense phenomenon in our theatre’s life. She 
possessed such remarkable beauty you could not ignore 
her in street. She almost caused traffic accident once 
when she walked gracefully while holding two packs 
of parsley after a trip to market. Her work at the theatre 
is tied to the time of Vakhtang Chabukiani, whom she 
supported. She was a master of character dancing, with 
all qualities of appearance and personal traits.

Bauer was raised in a theatre environment. Her parents 
worked at a theatre and took the little Marusya to Maria 
Perini’s ballet studio. After graduating she was accepted 
at the Tbilisi Opera and Ballet Theatre Ballet Company, 
followed by a stint at the then Kirov Theatre of Leningrad.

Maria Bauer once said in an interview that talented 
choreographers must be able to constantly make 
dancers manage unusual and complex tasks, the 
ones who can capture a dancer’s imagination with 
their fantasy of plasticity and logic, and the ones who 
demand creative progress. In Leningrad her teacher 
Alexander Chekrygin staged A Day in Toledo on score 
by Riccardo Drigo for Bauer. She also danced pas de 
deux from Harlequinade, The Nutcracker and Coppelia.

She was forced to change her style and switch to 

Bauer
Maria

„ლაურენსია“
LAURENCIA
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ერთ ინტერვიუში მარია ბაუერი წერს, 
რომ ნიჭიერი ქორეოგრაფი არის ის, ვინც 
განუწყვეტლივ აიძულებს მსახიობს გა-
დაწყვიტოს უჩვეულო, რთული ამოცანები; 
ვისაც შეუძლია გაიტაცოს მოცეკვავე თა-
ვისი პლასტიკური ფანტაზიით, ლოგიკით, 
ვინც შემოქმედებით ზრდას მოითხოვს. 
ლენინგრადში მარია ბაუერს გამოსაშვები 
საღამოსთვის საკუთარმა პედაგოგმა ა. 
ჩეკრიგინმა დაუდგა რ. დრიგოს ბალეტი 
„ერთი დღე ტოლედოში“. იგი წარმატებით 
ასრულებდა პა დე დეს „არლეკინადადან“, 
„მაკნატუნადან“ და „კოპელიადან“.

კარიერის ბოლოს, სცენაზე მიღებული ტრავ-
მის გამო, იგი იძულებული გახდა შეეცვალა 
სტილი და სახასიათო ცეკვების შესრულება 
დაიწყო. არაერთხელ დიდი ოვაცია დაუმ-
სახურებია მის შესრულებულ ცეკვებს „ლა-
ურენსიაში“, „დონ კიხოტში“, „ბაღჩისარაის 
შადრევანში“, „სინათლეში“, „გორდაში“. 

მარია ბაუერმა მოულოდნელად და-
ტოვა სცენა. გურამ კუკულაძე, თეატრის 
სოლისტი და წლების მანძილზე დასის 
სახასიათო ცეკვების პედაგოგი იგონებს, 
რომ „მარუსია ბაუერი იყო ბრწყინვალე 
მოცეკვავე, ძალიან ემოციური და ლამაზი. 
როცა ეს თვისებები აქვს მოცეკვავეს, მა-
ყურებელი დიდ მორალურ სიამოვნებას 
იღებს. მასთან ჩემი ურთიერთობა კური-
ოზით დაიწყო. თეატრში ერთი წლის მი-
სული ვიყავი, 19 წლის გახლდით, მარუსია 
კი დედის ტოლი. როცა „დონ კიხოტის“ 
რეპეტიციები გაიწერა, მე მასთან ერთად 
აღმოვჩნდი განრიგში. თავი ბედნიერად 
ჩავთვალე. უცნაური ღიმილით შემოვი-
და რეპეტიციაზე. გამოსვლა მარუსიამ 
დაიწყო, მერე მე გამოვვარდი და მივუახ-
ლოვდი. ისეთი თვალებით შემომხედა, 
რომ ლამის ტანსაცმლიანად გავწითლდი. 
მთელი საღამო ძალიან აღელვებული 
ვიყავი. დილით რეპეტიციაზე მისულს 
მითხრეს, რომ მარუსია პენსიაზე  გავი-
დაო.  ასე დასრულდა ჩვენი შეხვედრა 
სცენაზე, თუმცა ის იყო ჩემი პედაგოგი და 
მთელი ჩემი შემოქმედებითი ცხოვრების 
განმავლობაში ყველა როლზე მასთან 
ერთად ვმუშაობდი.  მთავარი ღირსება, 
რაც მას გააჩნდა, იყო გულწრფელობა 
ცხოვრებასა და სცენაზე. ამასვე ითხოვდა 
შეგირდებისაგან. საათობით ვიდექი და 
ვმეცადინეობდი ყველა როლზე, რომ ეს 
თვისება ჩემშიც ჩამოყალიბებულიყო. 
მარუსია სულ გვასწავლიდა, რომ ცეკვას 
გული, სხეული, ტვინი ერთნაირად უნდა 
გრძნობდეს და  მადლობელი ვარ მისი, 
რომ მან ჩემი გულწრფელობა დაიჯერა“. 

ირინე ჯანდიერი, საბალეტო დასის პედა-
გოგ-რეპეტიტორი: „საინტერესო და გამორ-
ჩეული ქალი, კარგი პედაგოგი, ძალიან არ-
ტისტული. ის შეუდარებელი ბალერინა იყო. 
მის სანახავად სპეციალურად მოდიოდნენ 
თეატრში. იყო ძვირფასი ადამიანი, თეატრ-
ში სულ კარგ ხასიათზე მოდიოდა და არც 

სხვებს აძლევდა მოწყენისა და მოდუნების 
საშუალებას. მარუსია ძალიან მეგობრული 
იყო  თავის მოსწავლეებთან. ჩვენ ხშირად 
დავდიოდით მასთან სტუმრად და ეს ყო-
ველთვის დიდ სიამოვნებას გვანიჭებდა. 
მკაცრი არ იყო, მაგრამ იყო მომთხოვნი, 
დაუღალავი. როცა ის დარბაზში იჯდა და 
ჩვენს ცეკვას უყურებდა, ძალიან განიც-
დიდა. იცოდა შექებაც და თუ საჭირო იყო, 
საყვედურიც. მარუსია იყო ძალიან ახალ-
გაზრდული. რეპეტიციაზე შემოვიდოდა თუ 
არა, თვითონ იწყებდა ცეკვას, თან ისეთი 
გატაცებით, რომ თვალს ვერ მოაშორებდი.  
მასთან ურთიერთობა დიდი სიამოვნების  
მომგვრელი იყო და მასზე მოგონებებიც 
ასევე ძვირფასია“. 

მაკა მახარაძე: „როგორც მოცეკვავეს 
მასთან ძალიან ცოტა მაქვს ნამუშევარი, 
ის მუშაობდა უფრო წამყვან ბალერინებ-
თან, მიუხედავად იმისა, რომ თვითონ იყო 
სახასიათო მოცეკვავე.  მასთან მოვამზადე 
ქუჩის მოცეკვავე, მაშინ თეატრში ახა-
ლი მისული ვიყავი. შემდეგ მამზადებდა 
კარმენისთვის. ჩქარი ცეკვა იყო ოლე, 
თვითონ არაჩვეულებრივად ცეკვავდა 
ამ წუთნახევრიან ნომერს. მამაჩემისა და 
მამიდაჩემისაგან მახსოვს, რომ ეს ცეკვა 
მეოთხე მოქმედებაშია და სპეციალურად 
ამ ცეკვის სანახავად ივსებოდა დარბაზი. 
ეს პატარა ცეკვაა, მაგრამ ბაუერი ყო-
ველთვის ცეკვავდა ბისზე. ისეთ ცეცხლს 
ანთებდა სცენაზე და დარბაზში, რომ დარ-
ბაზი კიოდა ხოლმე. არავის ვაკნინებ, მაგ-
რამ თუ სპექტაკლზე ნახევარი დარბაზი 
იყო შევსებული, ამ ცეკვისთვის დარბაზში 
მაყურებელი სპეციალურად მოდიოდა და  
ივსებოდა. სულ ყველგან კაშკაშებდა, ძა-
ლიან ლამაზი იყო მარუსია და  ლეგენდად 
დარჩა. მარუსია  მამაჩემის, კოტე მახარა-
ძის და მამიდაჩემის პედაგოგი იყო. ჩვენ 
ყველას ძალიან გვიყვარდა იგი. „კოტიკ“- 
ასე ეძახდა  მამას და მერე ეს სიყვარული 
ჩემზე გადმოვიდა, მიუხედავად იმისა, რომ 
ერთად ბევრი არ გვიმუშავია. სპექტაკლის 
მერე გარეთ რომ გამოდიოდა ხვდებოდა 
თაყვანისმცემლების არმია“.

90-იან წლებში, საქართველოში ვითარე-
ბა რომ აირია, მარია ბაუერი შვილებმა 
მოსკოვში წაიყვანეს. „ორივე შვილი 
მარტომ გაზარდა, კარგი მეოჯახე იყო, 
მაგრამ სულ კარგ ხასიათზე იყო, სულ 
მღეროდა, _ იგონებს მაკა მახარაძე. მისი 
შეწუხებული სახე არავის უნახავს. მას 
თვალს ვერ მოაშორებდი, უყურადღებოდ 
არავინ გაატარებდა ქუჩაში. არეულობის 
წლებში შვილებმა მოსკოვში წაიყვანეს, 
სადაც მოვინახულე. ჩემთვის ეს ძალიან 
ცუდი სანახავი იყო. მარუსია ძალიან შეცვ-
ლილიყო. შემიყვანა თავის ოთახში და 
მათვალიერებინებდა სურათებს. გული 
მწყდება რომ ის აღარ არის და ძალიან 
მენატრება“.  

მარია ბაუერი 1995 წელს გარდაიცვალა.

ირინე ჯანდიერთან რეპეტიციაზე
ON REHEARSAL WITH IRINE JANDIERI
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character dancing due to an injury received 
near the end of her career. Her danced from 
Laurencia, Don Quixote, The Fountain of 
Bakhchisarai, The Light and Gorda received 
numerous applauses.

Maria Bauer left the stage unexpectedly. 
Guram Kukuladze, the theatre soloist and 
later character dancing teacher, recalled: 
“Marusya Bauer was a brilliant dancer, 
beautiful and full of emotion. These 
qualities allow audience to be fascinated. 
My first contact with her happened when 
I had been working at the theatre for a 
year at the age of nineteen, while she was 
my mother’s age. I was lined up with her 
for Don Quixote rehearsals. I was happy. 
She entered the studio with a strange 
smile. She began the piece while I entered 
midway and approached her. Her look 
almost made my clothes blush with me! I 
was very anxious for the whole evening, 
but the next morning I was told Marusya 
had finished her dancing career. This put 
an end to our partnership on stage, but 
she was my teacher and I worked on all 
my roles with her during my career. Her 
main quality was frankness in life and on 
stage. And she demanded the same from 
her pupils. I would spend hours practicing 
roles to instill the same quality into myself. 
Marusya would teach us that heart, body 
and mind should feel a dance equally, and I 
am grateful she believed by sincerity.”

Irine Jandieri, repetiteur of the ballet 
company: “She was an interesting and 
remarkable woman, a very good teacher, full 
of artistry. And she was an incomparable 
ballerina. Ballet enthusiasts would come to 
the theatre specifically to see her. She was 
a special person who would always come 
to the theatre in a  good mood and never 
allowed others to become bored or relaxed 
either. Marusya was very friendly with her 
pupils. We would often visit her and be very 
glad of this experience. She was not strict, 
but demanding and tireless. Watching our 
dance in a studio, she would become very 
emotional. She could both praise and criticize, 
if necessary. Marusya was very youthful. She 
would begin dancing as soon as she entered 
a rehearsal, and you could not take your eyes 
off her fascinated dancing. Relations with her 
would please you a lot, and memories of her 
are equally prescious.”

Maka Makharadze: “I worked very little 
with her as dancer, as she mostly worked 
with principal ballerinas despite being a 

character dancer herself. I prepared the 
role of street dancer with her when I had 
recently arrived at the theatre. Then she 
prepared me for the Carmen part in a fast, 
one-and-a-half-minute dance she would 
remarkably perform herself. I remember 
my father and her sister telling me this act 
four dance would see full audience. It is a 
small piece, but Bauer would always have 
curtain calls. The audience would scream 
in delight while seeing the fire she would 
set on stage. I would not like to belittle 
anyone, but if the hall was half-full on the 
show, this piece would see people come to 
turn it full. She was bright everywhere she 
went. She was beautiful. And she remains a 
legend. She was a teacher for my father Kote 
Makharadze and her sister. We all loved her 
very much. She called my father “Kotik” and 
then she turned this love to me despite the 
fact that we did not work much together. An 
army of admirers would wait for her outside 
the theatre after performances.”

Her children took Bauer to Moscow during 
the 1990s disorder in Georgia. “She raised 
both kids alone. She was a good family 
person, always in good mood and singing”, 
recalled Maka Makharadze. “You would 
never see her concerned, and this mood 
transpired to the people around her. People 
could not take their eyes off her in the street. 
During upheavals in Georgia her children 
took her to Moscow, where I later visited her 
and was sad to see her much changed. She 
took me to her room and we looked through 
photographs. I miss her very much.”

Maria Bauer passed away in 1995.

ნადეჟდა ხარაძე, მარინა თბილელი, მარია ბაუერი
NADEZHDA KHARADZE, MARINA TBILELI, MARIA BAUER
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9 ოქტომბერს, გრიბოედოვის სახელო-
ბის თეატრის ფოიეში, ქართული ბალე-
ტის მეგობართა საზოგადოების მეექვსე 
სეზონის გახსნა გაიმართა. საზოგადო-
ების წევრები, ტრადიციულად ახალი 
სეზონის გახსნის დღეს იკრიბებიან და 
სამომავლო გეგმების შესახებ აცხადე-
ბენ. 162-ე სეზონზე ქართული ბალეტის 
მეგობართა საზოგადოებაში 51 წევრი 
გაერთიანდა. გაწევრიანების მსურვე-
ლებს განაცხადის შეტანა მთელი სეზო-
ნის განმავლობაში შეუძლიათ. 

ბალეტის მეგობრებმა ვ. ჭაბუკიანის 
სახელობის საბალეტო ხელოვნების 
სახელმწიფო სასწავლებლის მოსწავ-
ლეებს ყოველწლიური სტიპენდიები 
გადასცეს.

ქართული ბალეტის მეგობართა 
საზოგადოების 2013-14 წ. 
სტიპენდიანტები:

1.  ნიკოლოზ ჩიხორია _ ივან იესტრა-
ბის და ევა იესტრაბოვას სახელობის 
სტიპენდიანტი

2.  ნიკოლოზ სისაური _ პიტერ და მიკა 
ლანგენბერგების სახელობის სტი-
პენდიანტი

3.  ნიკოლოზ ფირცხელანი _ ვირჯინია 
მინგესის სახელობის სტიპენდიანტი

4.  მიხეილ ჯამასპიშვილი _ მაიუმი ინოს 
სახელობის სტიპენდიანტი

5.  ვასილ წიწილაშვილი _ მარიელა 
ტეფტის სახელობის სტიპენდიანტი

6.  სოფო ქარდავა _ ლია გოგოლაშვი-
ლის სახელობის სტიპენდიანტი

7.  ანასტასია ქაჯაია _ იზუმი ტაკაჰაშის 
სახელობის სტიპენდიანტი

8.  ლილი ლეკიაშვილი _ კარენ ვოლფ-
სონის სახელობის სტიპენდიანტი

ბალეტის 
მეგობრების 
ახალი სეზონი
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The Alexander Griboyedov Theatre hosted an opening of the sixth sea-
son for Friends of the Georgian Ballet on October 9. Members of the 
society gather annually on the opening day to announce their plans for 
the future. 51 new members joined Friends of the Georgian Ballet for the 
162nd season, with applications also accessible to individuals wishing to 
join during the season.

Members of the society also handed annual scholarships to the 
Vakhtang Chabukiani State School of Ballet Art.

 Recipients of the 2013-2014 Friends of the Georgian Ballet 
 scholarships:
1. Nikoloz Chikhoria – By the name of Ivan Jestrab and Eva Jestrabova
2. Nikoloz Sisauri – By the name of Pieter and Mieke Langenberg
3. Nikoloz Pirtskhelani – By the name of Virginia Mingues
4. Mikheil Jamaspishvili – By the name of Mayumi Iino
5. Vasil Tsitsilashvili – By the name of Mariella C. Teft
6. Sophio Kardava – By the name of Lia Gogolashvili
7. Anastasia Kajaia – By the name of Izumi Takahashi
8. Lili Lekiashvili – By the name of Karen Wolfson

New season 
for Friends of 
the Georgian 
Ballet



Arabesque N2244

იგორ სტრავინსკის მუსიკაზე ვაცლავ ნიჟინსკის შექმნილი ბა-
ლეტის პრემიერას ელისეს მინდვრების თეატრში, 1913 წლის 
29 მაისს, სკანდალის გარეშე არ ჩაუვლია. დიაგილევის ცნო-
ბილი სეზონების მაყურებელმა „კურთხეული გაზაფხული“ არ 
მიიღო. იყვნენ დადგმის მხარდამჭერებიც. მაგრამ საპრემი-
ერო სპექტაკლმა სტვენისა და ხმაურის თანხლებით ჩაიარა. 
მაგრამ ამ სპექტაკლმა ბალეტის ისტორიაში მისი გამორჩე-
ული კვალი დატოვა. რით შეიძლება ავხსნათ ეს?

იგორ სტრავინკის მუსიკითა და ვაცლავ ნიჟინკის ქორეოგრა-
ფიით. ორივე აღიარებულია როგორც მე-20 საუკუნის კულტურის 
შედევრი.

მოგეხსენებათ ნიჟინსკი არ იყო ისეთი ძლიერი ქორეოგრაფი, 
როგორც მოცეკვავე. მაგრამ მისი ორთავე ცნობილი სპექტაკ-
ლი „ფავნის შუადღეც“ და „კურთხეული გაზაფხულიც“ საკ-
მაოდ სკანდალური აღმოჩნდა. ორთავე დღემდე ცოცხლობს 
სცენაზე. რა თქმა უნდა ვგულისხმობ მის აღდგენას როგორც 
რუსეთში, ისე უცხოეთში. რით არის საინტერესო ნიჟინსკი რო-
გორც ქორეოგრაფი?

ვერ დაგეთანხმებით, რომ ნიჟინსკი არ იყო ძლიერი ქორეოგ-
რაფი. ის, უბრალოდ, ძალიან წინ უსწრებდა თავის დროსა და 
ადამიანებს. მეორე მხრივ, მან თითქოს ვერ დაამუხრუჭა სა-
კუთარი უდიდესი ნიჭი და ენერგია. რაღაცით მე ის ვლადიმერ 
მაიაკოვსკისა და გალაკტიონ ტაბიძესაც კი მაგონებს. ნიჟინკის 
შემოქმედებას ძალიან სერიოზული მკვლევარები ჰყავს. დღემდე 
არ არის დასრულებული მისი ფენომენის ახსნის პროცესი. ჟან 
კოკტომ შესანიშნავად თქვა მასზე: ნიჟინსკიმ უარყო ის (იგულის-
ხმება კლასიკური საბალეტო ტექნიკა), რამაც მას დიდება მოუტა-
ნა და სრულიად ახალი საცეკვაო ფორმების შექმნა დაიწყოო. 
ამ თემის გავრცობა აუცილებელია და გთავაზობთ, თქვენს ერთ-
ერთ მომავალ ნომერში დავუთმოთ დრო...

სიამოვნებით. დიაგილევისთვის „კურთხეული გაზაფხული“ 
ერთ-ერთი საყვარელი სპექტაკლი აღმოჩნდა. მაგრამ იყო 
თუ არა იგი ის დადგმა, სადაც მუსიკა და ქორეოგრაფია ისე 
თანხვედრაშია ერთმანეთთან, როგორც ეს ბალანჩინისა და 
სტრავინსკის „აპოლონ მუსაგეტის“ შემთხვევაში იყო?

ეს ძალიან საინტერესო კითხვაა. იგორ სტრავინსკიმ 1913 წლით 
დათარიღებულ ერთ-ერთ წერილში ვაცლავ ნიჟინსკის ქორეოგ-
რაფიას შეუდარებელი უწოდა. სხვაგან კი მას სასტიკად აკრიტი-
კებს და წერს, რომ : ნიჟინსკიმ სრულიად გაუაზრებლად იმოქ-
მედა ქორეოგრაფიის შექმნისას და დიაგილევის მიერ მისთვის 
ჩანერგილი ცოდნა წყალში გადაყარაო. რადგან ორ გენიოსზეა 
საუბარი, მე მხოლოდ ჩემს სუბიექტურ აზრს მოგახსენებთ: 
სტრავინკის მუსიკა და ნიჟინკის ქორეოგრაფია ორი „ბომბი“ 
იყო. როგორც ჩანს, ეს მეტისმეტი აღმოჩნდა. გარკვეულწილად, 
ნიჟინკის ქორეოგრაფიამ ჩრდილიც კი მიაყენა სტრავინკის გენი-
ალურ მუსიკას. მაშინ როცა ბალანჩინისა და სტრავინსკის შემთ-
ხვევაში, ბალანჩინის „ბომბი“ უფრო ჰარმონიაა, ვიდრე „ბომბი“. 
ბალანჩინი თავად იყო უდიდესი ჰარმონია. ასევე, არ უნდა 
დავივიწყოთ, რომ ბალანჩინს სანკტ-პეტერბურგში შესანიშნავი 
მუსიკალური განათლება ჰქონდა მიღებული და თავადაც ძალიან 
კარგად უკრავდა. ნიჟინსკის არ ჰქონდა მუსიკალური განათლე-
ბა, მაგრამ ის მუსიკას გრძნობდა.

ბალეტის დადგმაში მნიშვნელოვანი როლი შეასრულა ნიკო-
ლაი რერიხმა _ დეკორაციებისა და კოსტიუმების ავტორმა, 
რომელიც სტრავინსკისთან ერთად მუშაობდა.  

ნიკოლაი რერიხი წარმართული ხანის რუსეთის სპეციალისტა-
დაც იყო მიჩნეული. იგორ სტრავინსკიმ მასთან ერთად იმუშავა 
ბალეტის შინაარსზე. პრემიერის შემდეგ კომპოზიტორმა დადები-
თად შეაფასა რერიხის მიერ შექმნილი დეკორაცია და კოსტუმე-

ევროპის სახლში უკვე 3 წელია თანამედროვე ბალეტის 

მკვლევარს, ფილოსოფოსსა და ჟურნალისტს, ხათუნა მზა-

რელუას ლექცია-ვიდეოჩვენებების ციკლი მიყავს. „ერთი 

და მრავალსახოვანი ევროპა XX და XXI საუკუნეების ბალე-

ტის ფონზე“ – ასეთია ამ პროექტის დასახელება, რომლის 

მხარდამჭერები ფრანგული ინსტიტუტი და ევროპის სახლი 

არიან. ამ ციკლის ფარგლებში ბალეტის და, ზოგადად, ცეკვის 

სფეროს წარმომადგენლებმა თუ მოყვარულებმა არაერთი 

გამორჩეული საბალეტო ქმნილების ექსკლუზიური ვიდე-

ოჩანაწერი ნახეს, რომელთა დადგმები ისეთი წამყვანი 

ევროპული საბალეტო დასებისთვის განხორციელდა, როგო-

რებიცაა: პარიზის ნაციონალური ოპერის, ლიონის ოპერის, 

ჟენევის დიდი თეატრის, მონაკოსა და სხვა საბალეტო და-

სები.   მორიგი საღამო  გასული საუკუნის ერთ-ერთ შედევ-

რად აღიარებული ბალეტის „კურთხეული გაზაფხულის“ 100 

წლისთავს მიეძღვნა. ჩვენი საუბარი ხათუნა მზარელუასთან 

ამ უმნიშვნელოვანეს ბალეტსა და მის ისტორიას ეხება:

interviu
Interview

გაზაფხული“
„კურთხეული
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The premiere of Vaslav Nijinsky’s this ballet – on score by Igor 
Stravinsky – did not escape controversy on its Champs-Élysées 
premiere on May 29, 2913. Audience of Diaghilev’s famous 
Seasons rejected The Rite of Spring. There were supporters for 
the piece, too, although the work still left its special mark in the 
ballet history. How can we explain it?

The Stravinsky music and the Nijinsky choreography were the rea-
sons for that. Both have been recognized as cultural masterpieces 
of the XX century.

Nijinsky was not as skilled in choreography as in dance, al-
though both of his well-known works – Afternoon of a Faun 
and Spring – proved subjects of scandal. Both are still on stage, 
implying both the Russian and international stagings. Why is 
Nijinksy engaging as choreographer?

I would not agree that Nijinsky was not skilled as choreographer. 
He was just ahead of his time and people. On the other hand it 
seems he just could not slow down his immense talent and energy. 
To me there are similarities between him, Vladimir Mayakovsky 
and Galaktion Tabidze. Nijinsky’s art is studied by some of the very 
thorough researches, and his phenomenon is still not complete-
ly explained… Jean Cocteau brilliantly said of him that Nijinsky 
refused everything (implying the classical ballet technique) that 
brought him fame and set out to create new dance forms. It would 
be necessary to elaborate on this topic, and I would offer that we 
allocate space for this in one of your upcoming issues...

For Diaghilev The Rite of Spring became one of his favorite per-
formances, but was it a production where music and choreog-
raphy are as much in agreement as in Balanchine’s Apollo, also 
based on Stravinsky’s music?

Very interesting question. Stravinsky called Nijinsky’s choreogra-
phy “incomparable” in one of his 1913 letters, whereas elsewhere 
he harshly criticized the choreographer and said he had wasted 
the knowledge given to him by Diaghilev by acting completely 
unwittingly while creating the choreography. As we are speaking 
about two artist with genius, I can only offer my subjective view 
that the Stravinsky score and the Nijinsky choreography were both 
“bombshells”, which proved too much. The choreography even put 
the masterpiece of music by Stravinsky into the shade somewhat, 
while in case of Balanchine and Stravinsky the former’s “bomb-
shell” is more harmony than a bomb. Balanchine himself was 
harmony. Also, we need to remember that he had received brilliant 
music education in St Petersburg and himself played well, while 
Nijinsky did not have music education but “felt” the music.

A significant share in the production belonged to Nicholas Ro-
erich, the set and costume designer who worked parralel with 
Stravinsky.

Roerich was also known as an expert on pagan Russia. Stravinsky 
worked with him while creating argument for the ballet. The com-
poser was positive on the set and costumes after the premiere, 
although Cocteau wrote that Roerich had “lightened” the work. The 
costumes might indeed have been notably theatrical, while the sets 
were too realistic, but, on the other hand, this made the ballet’s 
harsh theme even more dramatic.

Spring

For the last three years the Europe House in Tbilisi has been 
hosting a series of lectures and video presentations by ballet 
researcher, philosopher and journalist Khatuna Mzarelua. The 
Single and Diverse Europe on the backdrop of the XX and XXI 
Centuries Ballet is the title of the project supported by the 
French Institute and the Europe House. Enthusiasts and rep-
resentatives of ballet and dance in general were able to see 
exclusive footage of a number of special ballet pieces staged 
for the leading European companies like the Paris National 
Opera, Lyon Opera, Geneva Grand Theatre, Monaco and other 
ballet troupes. Another evening of the series was dedicated to 
the 100th anniversary of The Rite of Spring, a masterpiece of the 
past century. We spoke to Khatuna Mzarelua about this crucially 
important ballet and its story:

The Rite of

LE SACRE DU PRINTEMPS, MILLICENT HODSON,CREATION 1987, PHOTO HERBERT MIGDOLL
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ბი. თუმცა ჟან კოკტო წერს, რომ რერიხმა ბალეტი გაამსუბუქაო.  
შეიძლება, კოსტუმები მართლაც შესამჩნევად თეატრალური 
იყო, დეკორაცია კი – მეტისმეტად რეალისტური, მაგრამ, მეორე 
მხრივ, ეს ყველაფერი კიდევ უფრო ამძაფრებდა ბალეტის ისე-
დაც სასტიკ თემას.

„კურთხეული გაზაფხული“ უსიუჟეტო ბალეტადაა მიჩნეული, 
მაგრამ სტრავინსკიმ მას მოუნახა გარკვეული ამბავი. რას 
გადმოგვცემს მუსიკა და ბალეტი? 

ბალეტის შექმნის შესახებ სხვადასხვა მოსაზრებები და მეტიც, 
ლეგენდები არსებობს. მაგალითად, თითქოს სტრავინკიმ უცნა-
ური სიზმარი ნახა რუსული წარმართული ხანის სურათებით... ამ 
ბალეტის მუსიკაზე მუშაობა კომპოზიტორმა ჯერ კიდევ 1910 წელს 
შვეიცარიაში დაიწყო დიაგილევის დაკვეთით. მის სიუჟეტად 
მოიაზრებოდა წარმართული ხანის რუსეთის გარკვეული რიტუ-
ალები, რაც უკავშირდებოდა ბუნების ღმერთების თაყვანისცე-
მასა და მათთვის მსხვერპლის შეწირვას. ბალეტი 2 ნაწილისგან 
შედგება. პირველი გახლავთ: თაყვანისცემა მიწისა, მეორე კი: 
მსხვერპლშეწირვა, სადაც ყმაწვილქალ „რჩეულს“ (როგორც მას 
უწოდებენ) ნაყოფიერი გაზაფხულის მომყვან ღმერთს მსხვერპ-
ლად სწირავენ... სტრავინსკიმ წარმართულ წარსულში ჩაიხედა 
და როგორც უძირო ჭიდან ისე „ამოიღო“ იქიდან თავისი მუსიკა...
რომელიც კი არ ჟღერს, არამედ ქუხს.

 
1913 წლიდან დღემდე „კურთხელი გაზაფხულის“ 150-ზე მეტი 
ვერსია შეიქმნა. რომელ ვერსიებს გამოყოფდით და გაამახ-
ვილებდით ყურადღებას?

დიახ, ზოგან წერენ 150-ზე მეტ ვერსიაზე, სხვაგან 250-ს ახსენე-
ბენ... ზუსტად მგონი ჯერ არავის დაუთვლია... მაგრამ ეს ფაქტიც 
მეტყველებს ამ ბალეტის დიდ მნიშვნელობაზე. 

სპეციალისტების მიერ შედევრებად არის მიჩნეული აწ გარდაცვ-
ლილთა, ფრანგი ქორეოგრაფის მორის ბეჟარისა და გერმანელი 
ქორეოგრაფის პინა ბაუშის დადგმები, 1959 და 1975 წლებში. მე 
ასევე გამოვყოფდი ალბანური წარმოშობის ფრანგი ქორეოგრა-
ფის, ანჟელენ პრელჟოკაჟისეულს, ებრაელი ემანუელ გატის 2004 
წლის დადგმას სალსას ილეთებით, ვიეტნამური წარმოშობის 
ფრანგი ქორეოგრაფის ტიერი ტიუ ნიანგის ვერსიას ავინიონის 
ფესტივალისთვის 2011 წელს და ბერძენი ანდონის ფონიადაკი-
სისას, 2013 წლის თებერვალში ჟენევის დიდი თეატრის საბალე-
ტო დასისთვის. ვფიქრობ, შედევრად აღიარებენ ჩვენი დროის 
ერთ-ერთი ყველაზე ძლიერი ქორეოგრაფის, გერმანელი საშა 
ვალცისეულს. იმედი მაქვს, რომ ამ ბალეტის დადგმას ერთ დღეს 
ქართველი ქორეოგრაფებიც განახორციელებენ. 

თანამედროვე დადგმები, უპირველეს ყოვლისა, მოძრაობისადმი 
ახლებური მიდგომით არის საინტერესო და გამორჩეული. მეორე 
მხრივ, საოცარია თუ როგორ „უდგებიან“ სხვადასხვა კულტურუ-
ლი ფესვების მქონე ხელოვანები ამ რთულ ბალეტს. განა, უცნა-
ური არ არის, რომ ისრაელში დაბადებულ–გაზრდილი ებრაელი 
ქორეოგრაფი ემანუელ გატი სამხრეთ ამერიკული სალსას 
ილეთებით გამოხატავს (5 მოცეკვავისთვის) წარმართული ხანის 
რუსეთის ეპიზოდებს? აქვე უნდა გავიხსენოთ, რომ „კურთხეული 
გაზაფხულის“ დადგმა, სპეციალისტთა აზრით, ზოგჯერ გამოც-
დილ ქორეოგრაფებსაც უძნელდებათ. თუმცა, ვფიქრობ, თავად 
მცდელობაც კი სტრავინსკი-ნიჟინსკი-რერიხთან „შეჭიდებისა“ – 
უკვე დასაფასებელია.

მიუხედავად იმისა, რომ „კურთხეული გაზაფხულის“ ყოველი 
ახალი დადგმა თავისებურად მრავლისმეტყველია, არც ერთი 
მათგანი არ აღემატება ნიჟინსკისეულს. ეს უკანასკნელი – სრულ-
ყოფილია. რაც, ჩემი აზრით, იმას კი არ ნიშნავს, რომ ის – უნაკ-
ლოა; არამედ იმას, რომ ის – ზუსტია. 

ნიკოლაი რერიხის კოსტიუმების 
ესკიზები „კურთხეული 

გაზაფხულისათვის“

COSTUME SKETCHES BY NICHOLAS ROERICH 
FOR THE RITE OF SPRING
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The Rite of Spring is considered a ballet without plot, although 
Stravinsky found a certain story for it. What does the music and 
the ballet convey?

There are various thoughts, even legends, about the piece. There is 
a story saying Stravinsky had seen a strange dream with pictures 
from the era of pagan Russia… He began working on the score in 
1910, in Switzerland, with commission by Diaghilev. The story was 
meant to incorporate the rites of the time related to worshipping 
of and sacrificing to natural powers. The ballet is comprised of two 
parts, with the first representing a worship of earth and the second 
relaying a picture where the “chosen” young girl is sacrificed for 
the god of fruitful spring. Stravinsky looked down into the pagan 
past and took from it – like from a bottomless well – his music, 
which throunders, instead of sounding.

There have been more than 150 versions of The Rite of Spring 
since 1913. Which versions would you single out?

That is right, there have been mentions of 150, or 250 versions. I do 
not believe the exact number has been counted yet. But this fact 
also shows the significance of the ballet.

Experts consider the 1959 and 1975 stagings by late choreographers 
Maurice Béjart and Pina Bausch as masterpieces. I would also note 
the production by Angelin Preljoçaj – French choreographer of Al-
banian descent, the 2004 work with Salsa elements by Emanuel Gat 
from Israel, the 2011 staging by Thierry Thieû Niang – French chore-
ographer with Vietnamese roots – for the Avignon Festival, and the 
2013 version by Andonis Foniadakis from Greece for Geneva Grand 
Theatre Ballet Company. I believe the version by Sasha Waltz, one 
of the most gifted choreographers of our time from Germany, will 
also be recognized as a masterpiece. And I hope choreographers 
from Georgia will also attempt to stage the ballet one day.

The contemporary stagings are first and foremost distinctive for 
their fresh attitude for movement. On the other hand, it is amazing 
to see how artists with varying cultural backgrounds treat this 
complex ballet. Is it not strange that Emanuel Gat – born and raised 
in Israel – expresses the pagan Russia episodes using South Amer-
ican Salsa elements (for five dancers)? Also we must remember 
that, as experts agree, even experienced choreographers find it 
difficult to stage The Rite of Spring. Although I believe even an at-
tempt of taking up a Stravinsky-Nijinsky-Roerich piece needs to be 
recognized in itself.

Despite the fact that each new staging of The Rite of Spring is 
distinctively meaningful, none exceed the Nijinsky’s. His one is per-
fect, which, in my opinion, means not that it has no shortcomings, 
rather than it is precise. 
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dasi
The Company ახალი 162-ე სეზონიდან საბალეტო დასში, 

მოწვეული სოლისტის რანგში, მიღებულ იქნა 
ერევნის ოპერისა და ბალეტის სახელმწიფო 
თეატრის სოლისტი რუბენ მურადიანი.

დასში ასევე ჩაირიცხნენ: ფილიპ ფედულოვი,  
იუმიკო ფუკუდა და აიუკო ნაცუმი.

Starting with the 
162nd season, Ye-
revan Opera and 
Ballet State Theatre 
soloist Ruben Mu-
radyan has been 
invited to perform 
as soloist at the 
company.

The troupe was also 
joined by dancers 
Philip Fedulov, Yu-
miko Fukuda and 
Ayuko Natsumi.

162-ე თეატრალური სეზონი 9 ოქტომბერს 
ერთმოქმედებიანი ბალეტების პროგრა-
მით გაიხსნა.

„საიდუმლო ბაღში“ პირველი გამოსვ-
ლა ჰქონდათ მარიამ ელოშვილს, ლანა 
მღებრიშვილს, რუბენ მურადიანს, ფილიპ 
ფედულოვს. რუბენ მურადიანმა წამყვანი 
პარტია იური პოსოხოვის „საგალობელ-
შიც“ იცეკვა.

ახალმა შემადგენლობამ (გიორგი ბერიძე, 
რიო კატო, ნუცა ჩეკურაშვილი, უილიამ 
პრატი) იცეკვა იორმა ელოს ერთმოქმე-
დებიან ბალეტში “1st Flash”.

The 162nd season 
opened with a one 
act ballet program 
on October 9.

Mariam Eloshvili, 
Lana Mghebrishvili, 
Ruben Muradyan 
and Philip Fedulov 
had their maiden 
performances in The 
Secret Garden. Mu-
radyan also danced 
the principal part in 
Sagalobeli by Yuri 
Possokhov.

A new cast of Giorgi 
Beridze, Ryo Kato, 
Nutsa Chekurashvili 
and William Pratt 
performed in 1st 
Flash by Jorma Elo.

2 და 3 ნოემბერს ბალეტში „ამაო სიფრთხილე“ მიშოს როლი 
პირველი გამოსვლა ჰქონდა კახა ანდრიაძეს. 

Kakha Andriadze had his first appearance in La fille mal gardée as 
Michaud on November 2-3.

„მაკნატუნაში“ პირველი გამოსვლა ჰქონდათ დასის სოლისტებს: 
რუბენ მურადიანი (29 ნოემბერს), ნინო სამადაშვილს უწევდა 
პარტნიორობას. ეკა სურმავამ კი პირველად იცეკვა ფერია დრა-
ჟე (1 დეკემბერი). მას პარტნიორობას რიო კატო უწვედა.  იუმიკო 
ფუკუდამ პირველად იცეკვა მარის პარტია.

Soloists of the company Ruben Muradyan _ partnering Nino Sam-
adashvili on November 29 _ and Eka Surmava _ dancing Sugar 
Plum Fairy and partnered by Ryo Kato on December 1 _ had their 
first appearance in The Nutcracker. Yumiko Fukuda had the maiden 
performance as Marie.

მარცელინა - გიორგი ჩხაიძე, 
ნიკეზი - გიორგი მშვენიერაძე, 
მიშო - კახა ანდრიაძე
GIORGI CHKHAIDZE AS MARCELINE, 
GIORGI MSHVENIERADZE AS NIKEZ, 
KAKHA ANDRIADZE AS MICHAUD

ეკა სურმავა, რუბენ მურადიანი „საგალობელი“
EKA SURMAVA, RUBEN MURADYAN IN SAGALOBELI

მარიამ ელოშვილი, ფილიპ ფედულოვი. 
„საიდუმლო ბაღი“
MARIAM ELOSHVILI, PHILIP FEDULOV IN 
THE SECRET GARDEN

ლანა მღებრიშვილი. „საიდუმლო ბაღი“
LANA MGEBRISHVILI IN THE SECRET GARDEN


